
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные 
отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений 
на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться 
за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы 
стенографических отчетов, кабинет U-0506 (verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в 
них поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной 
документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).
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Заседание возобновляется в 15 ч 05 мин. 

Председатель (говорит по-английски): Пре-
жде чем начать, хочу напомнить всем ораторам о 
необходимости ограничивать продолжительность 
своих выступлений четырьмя минутами, с тем что-
бы Совет мог как можно более оперативно завер-
шить свою работу. По истечении четырех минут на 
ободке микрофона оратора начнет мигать световой 
сигнал, указывающий на необходимость завершать 
выступление. 

Слово предоставляется представителю Сирий-
ской Арабской Республики. 

Г-н Саббаг (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Правительство Сирийской 
Арабской Республики глубоко обеспокоено чрез-
вычайно опасными инцидентами и событиями на 
палестинской территории, в частности в арабском 
городе Иерусалиме. Мы также самым решитель-
ным образом осуждаем действия расистских изра-
ильских оккупационных сил и экстремистски на-
строенных израильских поселенцев, включая пре-
ступные и варварские нападения на заступников и 
прихожан на территории мечети Аль-Акса/Харам-
аш-Шарифа, в результате которых несколько му-
чеников среди ни в чем не повинных гражданских 
лиц погибли, десятки получили ранения и сотни 
были арестованы. Действия израильских оккупаци-
онных властей и групп поселенцев являются неза-
конными и аморальными. Они показывают истин-
ный облик узурпировавшего власть израильского 
образования и представляют серьезную угрозу для 
прав палестинского народа и исторического и пра-
вового статуса мечети Аль-Акса, который оккупи-
рующая держава должна уважать. Несправедливое 
отсутствие действий, направленных на прекраще-
ние этих актов агрессии, — наряду с неограничен-
ной поддержкой Соединенными Штатами практи-
ки оккупации, агрессии, строительства поселений, 
иудаизации, убийств, разрушения и конфискации 
палестинских территорий — не изменит сложив-
шуюся историю и не заставит палестинский народ 
отказаться от своих прав. 

Сирия подтверждает, что палестинский вопрос 
останется ее главным приоритетом. Вновь заявляем 
о нашей твердой решимости поддерживать неотъ-
емлемые права нашего братского народа Палести-
ны и о готовности быть на его стороне в его закон-

ной борьбе за защиту своей земли и святых мест, 
за восстановление контроля над оккупированными 
землями и всех его законных прав — в частности 
права на создание на своей земле независимого го-
сударства со столицей в Иерусалиме и права пале-
стинских беженцев на возвращение на свою родину, 
которые предусмотрены нормами международного 
права и соответствующими резолюциями Органи-
зации Объединенных Наций, главным образом ре-
золюцией 194 (1948), — а также за предоставление 
Палестине полноправного членства в Организации 
Объединенных Наций. 

Продолжающиеся систематические посягатель-
ства Израиля на суверенитет Сирии представляют 
собой серьезнейшую угрозу безопасности и ста-
бильности Сирии и региона, поэтому для защиты 
сирийско-израильского Соглашения о разъеди-
нении 1974 года необходимо, чтобы Секретариат 
и Совет Безопасности немедленно осудили такие 
посягательства и в срочном порядке приняли соот-
ветствующие меры. Недавно министр иностранных 
дел и по делам эмигрантов Сирийской Арабской Ре-
спублики направил письмо Генеральному секрета-
рю, в котором проинформировал его об очередной 
серии израильских нападений на сирийские терри-
тории, последнее из которых произошло 14 апреля 
в районе города Дамаск. Он предупредил, что такие 
нападения представляют угрозу для безопасности и 
стабильности Сирии и региона, и подчеркнул право 
Сирии в ответ использовать надлежащие средства, 
предусмотренные международным правом и Уста-
вом Организации Объединенных Наций. 

Молчание по поводу неоднократных нападений 
Израиля, оккупирующей державы, на наш народ на 
оккупированных сирийских Голанах дало оккупа-
ционным властям возможность и далее нарушать 
нормы международного права и положения Устава 
под защитой сменяющих друг друга администраций 
Соединенных Штатов, которые помогают им окку-
пировать все новые сирийские территории и расши-
рять масштабы своей агрессии против них. Такие 
действия ставят под угрозу мир и безопасность на 
Ближнем Востоке и подрывают авторитет Органи-
зации Объединенных Наций и эффективность ее 
компетентных органов. В этой связи наша страна 
вновь обращается к заместителю Генерального се-
кретаря по политическим вопросам и вопросам 
миростроительства и Специальному координатору 
по ближневосточному мирному процессу с призы-
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вом выполнять свои обязанности в соответствии 
с их мандатами в этой связи и согласно правовой 
позиции Организации Объединенных Наций в от-
ношении израильской оккупации оккупированных 
сирийских Голан и незаконной агрессии и практики 
Израиля. Это позволило бы поднять этот серьезный 
вопрос в Совете Безопасности и заставило бы из-
раильскую сторону уважать соответствующие ре-
золюции Совета, соблюдать условия Соглашения 
о разъединении 1974 года и перестать создавать 
угрозу для регионального и международного мира 
и безопасности. 

Израильские оккупационные власти продол-
жают совершать провокационные действия и по-
пирать основные права жителей оккупированных 
сирийских Голан, грубо нарушая различные резо-
люции, имеющие международную легитимность, 
в частности резолюции 242 (1967), 338 (1967) и 497 
(1981). Поступая таким образом, они игнорируют 
международно-правовые обязательства, которые 
должны выполняться оккупирующими державами, 
а также нормы международного права и четвертую 
Женевскую конвенцию 1949 года. 

Сирийская Арабская Республика призывает 
Совет Безопасности в срочном порядке выполнить 
свои обязанности: положить конец израильской 
оккупации и ее агрессивной практике и привлечь 
израильские оккупационные власти к ответствен-
ности за совершенные ими преступления, с тем 
чтобы они не остались безнаказанными. Подтверж-
даем нашу неизменную приверженность реализа-
ции своего неотъемлемого, непреложного права на 
восстановление контроля над всей территорией си-
рийских Голан, оккупированных с июня 1967 года, 
всеми доступными средствами, предусмотренными 
международным правом. Сирия подчеркивает, что 
все решения и меры, принятые Израилем, оккупи-
рующей державой, с целью изменить природные и 
демографические характеристики Голан или навя-
зать на этой территории свои законы, свою власть и 
свое управление являются недействительными и не 
имеют юридической силы согласно международно-
му праву и соответствующим резолюциям Органи-
зации Объединенных Наций, в частности резолю-
ции 497 (1981). 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово предоставляется представителю Европейско-
го союза, имеющего статус наблюдателя. 

Г-н Гонцато (говорит по-английски): Прежде 
чем выступить с заявлением, хочу выразить глубо-
кую обеспокоенность Европейского союза (ЕС) по 
поводу сохраняющейся напряженности в Израиле и 
Палестине. Призываем все стороны проявлять мак-
симальную сдержанность, воздерживаться от наси-
лия и избегать любых провокаций. 

Я имею честь выступить с этим заявлением от 
имени Европейского союза и его государств-чле-
нов. К этому заявлению присоединяются Северная 
Македония, Черногория, Албания, Босния и Герце-
говина и Грузия. 

ЕC вновь заявляет о своей приверженности 
справедливому и всеобъемлющему урегулирова-
нию палестино-израильского конфликта на основе 
принципа сосуществования двух государств — Го-
сударства Израиль и независимого, демократиче-
ского, территориально непрерывного, суверенного 
и жизнеспособного Государства Палестина, кото-
рые будут жить бок о бок друг с другом в условиях 
мира и безопасности и взаимного признания и со 
столицей обоих государств в Иерусалиме. ЕС при-
ветствует контакты между сторонами на высоком 
уровне и призывает к дальнейшему взаимодей-
ствию, направленному на восстановление доверия 
и политических перспектив урегулирования, а так-
же к созданию условий для скорейшего возобновле-
ния мирного процесса. ЕС приветствует меры, при-
нятые недавно в целях улучшения условий жизни 
палестинцев, и призывает к немедленному выпол-
нению взятых на себя обязательств в преддверии 
заседания Специального комитета связи в Брюссе-
ле 10 мая. 

ЕС решительно осуждает террористические 
атаки в Израиле, унесшие в последние недели жиз-
ни 14 человек. Мы по-прежнему полностью при-
вержены задаче предотвращения и пресечения тер-
роризма и насильственного экстремизма. ЕС реши-
тельно осуждает все акты насилия, в том числе в 
Восточном Иерусалиме, включая растущее насилие 
со стороны поселенцев, и призывает обеспечить 
привлечение к ответственности за эти деяния. Мы 
также обеспокоены растущим числом жертв, в том 
числе среди женщин и детей, и подтверждаем, что 
силу следует применять соразмерно в соответствии 
с нормами международного права и только в каче-
стве последнего средства, когда это абсолютно не-
обходимо для защиты жизни. 
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В связи с завершением священного месяца Ра-
мадан ЕС призывает все стороны проявлять мак-
симальную сдержанность и воздерживаться от 
насилия. Напоминаем об особой значимости свя-
тых мест и призываем соблюдать статус-кво, су-
ществующий с 1967 года в отношении Храмовой 
горы/Харам-аш-Шарифа, в соответствии с достиг-
нутыми ранее договоренностями и с учетом осо-
бой роли Иордании. ЕС намерен пристально сле-
дить за развитием событий и их последствиями 
на местах, а также подтверждает свою готовность 
принять новые меры для обеспечения жизнеспо-
собности варианта урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств. 
Настоятельно призываем обе стороны продемон-
стрировать заявленную ими приверженность это-
му решению, предприняв конкретные шаги, и от-
казаться от принятия односторонних мер, которые 
ставят его под угрозу. Общеизвестно, что ЕС вы-
ступает против поселенческой политики Израиля 
и действий, предпринимаемых в этом контексте, в 
том числе в Восточном Иерусалиме, прежде всего 
в таких ключевых районах, как Хар-Хома, Гиват-
Хаматос и зона «E-1». 

ЕС еще раз заявляет о том, что эти поселения 
являются незаконными с точки зрения междуна-
родного права, и призывает прекратить любую 
поселенческую активность. Такие действия, как 
строительство разделительного барьера за лини-
ей 1967 года; снос и конфискация объектов, в том 
числе возведенных в рамках финансируемых ЕС 
проектов; выселение людей; принудительное пере-
селение, в том числе бедуинов; создание незакон-
ных аванпостов; насилие со стороны поселенцев; 
ограничение передвижения и доступа серьезно 
угрожают урегулированию в соответствии с прин-
ципом сосуществования двух государств и способ-
ны лишь обострить и без того напряженную обста-
новку. ЕС обеспокоен расширяющейся, в том числе 
в Восточном Иерусалиме, практикой сноса домов 
и выселения людей. Важно воздержаться от запла-
нированных сносов, выселений или расширения 
поселений. 

ЕС вновь заявляет о крайней важности укре-
пления режима прекращения огня в секторе Газа 
и напоминает о своей однозначной позиции, со-
гласно которой ракетные обстрелы, а также запуск 
воспламеняющихся устройств и прочие нападения 
со стороны ХАМАС и других террористических 

групп являются неприемлемыми. ЕС приветствует 
ослабление ряда ограничений в отношении сектора 
Газа, однако, поскольку принятые до сих пор меры 
оказались недостаточными для обеспечения бы-
строй стабилизации обстановки и проведения вос-
становительных работ, мы призываем продолжить 
практику отмены ограничений и подчеркиваем 
необходимость обеспечения беспрепятственного 
гуманитарного доступа в сектор Газа. ЕС призы-
вает все стороны предпринять все необходимые 
шаги, чтобы коренным образом изменить полити-
ческую и экономическую ситуацию и ситуацию с 
безопасностью в секторе Газа, в частности поло-
жить конец блокаде и обеспечить полное открытие 
контрольно-пропускных пунктов при одновремен-
ном учете законных интересов Израиля в области 
безопасности. 

ЕС приветствует проведение 26 марта второ-
го этапа палестинских выборов в местные органы 
власти, представляющих собой шаг к проведению 
общенациональных выборов, и вновь призывает 
Палестинскую администрацию без дальнейших за-
держек организовать отложенные выборы. Созда-
ние демократических органов власти в Палестине 
на основе уважения принципа верховенства права 
и соблюдения прав человека имеет жизненно важ-
ное значение для палестинского народа и, в конеч-
ном счете, для урегулирования нынешней ситуа-
ции в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств. 

ЕС настоятельно призывает все палестинские 
фракции добросовестно участвовать в примирен-
ческом процессе, соблюдать ранее достигнутые 
договоренности, отказаться от насилия и терро-
ристической деятельности, признать право Изра-
иля на существование и продемонстрировать при-
верженность демократическим принципам, в том 
числе верховенству права. Необходимо создать 
условия, в которых палестинское гражданское об-
щество могло бы выполнять свои важные задачи, 
не подвергаясь обструкции, притеснениям или за-
пугиванию с любой стороны, и гарантировать сво-
боду выражения мнений. Необходимо обеспечить 
проведение полного и независимого расследования 
обстоятельств смерти Низара Баната и привлечь к 
ответственности виновных в его гибели. ЕС гор-
дится своей постоянной поддержкой гражданского 
общества, которое вносит свой вклад в мирные уси-
лия и в укрепление доверия между израильтянами 
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и палестинцами. Настоятельно призываем стороны 
воздержаться от использования антитеррористиче-
ского законодательства для подрыва ценной рабо-
ты гражданского общества и его членов и их вкла-
да в привлечение виновных к ответственности. 

Пока не будет найдено справедливое, честное, 
согласованное и практически выполнимое реше-
ние проблемы беженцев в соответствии с нормами 
международного права, Ближневосточное агент-
ство Организации Объединенных Наций для по-
мощи палестинским беженцам и организации ра-
бот (БАПОР) продолжит играть решающую роль 
в предоставлении необходимой защиты палестин-
ским беженцам, в оказании им основных услуг и в 
сохранении мира и стабильности в регионе. ЕС бу-
дет и впредь поддерживать БАПОР во всей его дея-
тельности, в том числе и в Восточном Иерусалиме. 
Призываем всех партнеров увеличить свои взносы 
в бюджет БАПОР. 

По прошествии 11 лет с момента начала кон-
фликта в Сирии ситуация там остается крайне тре-
вожной. Сирийский народ по-прежнему страдает 
под невыносимым гнетом насилия и лишений. По-
сле более чем десяти лет конфликта жизненно важ-
но обеспечить, чтобы международное сообщество 
продолжило поиск долгосрочного и всеобъемлю-
щего политического решения и чтобы сирийский 
народ не был забыт на фоне других международ-
ных кризисов. Европейский союз по-прежнему пол-
ностью привержен достижению этой цели. Хотим 
еще раз заявить, что долгосрочное урегулирование 
конфликта невозможно без обеспечения подлин-
ного, инклюзивного политического перехода в со-
ответствии с резолюцией 2254 (2015) и Женевским 
коммюнике 2012 года (S/2012/522, приложение), со-
гласованного по результатом переговоров между 
сирийскими сторонами в рамках возглавляемо-
го Организаций Объединенных Наций Женевского 
процесса при полноценном, равноправном и кон-
структивном участии в нем женщин. Однозначно 
поддерживаем усилия Специального посланника 
Организации Объединенных Наций по продвиже-
нию всех положений резолюции 2254 (2015), в том 
числе касающиеся проблемы задержанных и про-
павших без вести лиц, чья судьба находится в ру-
ках режима, и создания безопасной и нейтральной 
обстановки для проведения свободных и честных 
выборов под наблюдением Организации Объеди-
ненных Наций. ЕС положительно отреагировал на 

инициативу Специального посланника разработать 
поэтапный план продвижения политического про-
цесса. Мы настоятельно призываем всех участни-
ков, особенно сирийский режим, продемонстриро-
вать добрую волю и принять участие в политиче-
ском процессе, в том числе в работе Конституцион-
ного комитета, с целью достижения значимого про-
гресса в проведении конституционной реформы. 

По некоторым оценкам, только за 2021 год в ре-
зультате конфликта в Сирии было убито не менее 
1500 мирных жителей. Продолжающиеся военные 
действия на всей территории Сирии, спровоциро-
ванные различными игроками, превращают повсед-
невную жизнь гражданского населения в кошмар. 
Согласованный в марте 2020 года режим прекраще-
ния огня на северо-западе страны зарактеризуется 
нестабильностью и поэтому должен безоговорочно 
соблюдаться. ЕС присоединяется к призыву Совета 
Безопасности к общенациональному прекращению 
огня. Защита гражданского населения должна обе-
спечиваться непрерывно, а нападения на граждан-
ские объекты должны быть прекращены. Сирий-
ский режим должен в полной мере сотрудничать с 
Организацией по запрещению химического оружия 
(ОЗХО), в том числе в расследовании ОЗХО случаев 
применения химического оружия в ходе конфлик-
та. ЕС продолжает призывать сирийский режим и 
его союзников, а также стороны конфликта полно-
стью отказаться от нанесения неизбирательных 
воздушных и артиллерийских ударов по граждан-
скому населению и гуманитарным работникам. Мы 
решительно осуждаем нападения, которые были 
совершены силами режима 4 марта в регионе Ид-
либ и которые привели к гибели четверых детей по 
дороге в школу. 

Все стороны, виновные в нарушении норм меж-
дународного гуманитарного права и международ-
ных стандартов в области прав человека (а часть 
таких нарушений может представлять собой во-
енные преступления и преступления против чело-
вечности), должны быть привлечены к ответствен-
ности. ЕС вновь обращается с призывом передать 
ситуацию в Сирии на рассмотрение Международ-
ного уголовного суда. Привлечение к ответствен-
ности виновных и обеспечение справедливости 
для жертв имеют принципиально важное значение 
для установления стабильности и мира в Сирии на 
базе прочного, инклюзивного и жизнеспособного 
политического решения в соответствии с резолю-
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цией 2254 (2015). В отсутствие возможностей для 
использования механизмов международного право-
судия важным вкладом в обеспечение торжества 
правосудия является организация преследования за 
военные преступления, когда это возможно, в рам-
ках национальных юрисдикций, что уже делается в 
ряде государств — членов Европейского союза. Кро-
ме того, Нидерланды и Канада участвуют в важной 
инициативе по привлечению Сирии к ответствен-
ности за нарушение Конвенции Организации Объ-
единенных Наций против пыток и других жесто-
ких, бесчеловечных или унижающих достоинство 
видов обращения и наказания. ЕС будет и впредь 
поддерживать усилия по сбору доказательств для 
принятия в будущем правовых мер, в том числе ра-
боту Международного беспристрастного и незави-
симого механизма для содействия проведению рас-
следований в отношении лиц, которые несут ответ-
ственность за наиболее серьезные преступления по 
международному праву, совершенные в Сирийской 
Арабской Республике с марта 2011 года, и их судеб-
ному преследованию, а также работу Независимой 
международной комиссии по расследованию. 

Турция — один из ключевых партнеров ЕС и 
критически важный участник усилий по урегули-
рованию сирийского кризиса в регионе. Вызываю-
щие у Турции обеспокоенность проблемы с безо-
пасностью в северо-восточной части Сирии следует 
урегулировать политическими и дипломатически-
ми средствами — а не путем военных действий — и 
в полном соответствии с нормами международного 
гуманитарного права. 

Необходимо в рамках резолюции 2254 (2015) 
вести борьбу с основными причинами кризиса, 
связанного с беженцами и перемещением населе-
ния — 5,6 миллиона сирийцев зарегистрированы в 
качестве беженцев, а еще 6,9 миллиона человек на-
ходятся на положении перемещенных лиц в Сирии. 
ЕС по-прежнему предупреждает о недопустимости 
любого дальнейшего насильственного перемеще-
ния населения в любой части Сирии и выступает 
против возможного использования такого переме-
щения населения в целях изменения социально-де-
мографического состава населения. По-прежнему 
не выполнены условия для безопасного, доброволь-
ного и достойного возвращения беженцев и переме-
щенных лиц в места своего постоянного прожива-
ния в соответствии с параметрами, определенными 
Управлением Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев, и норма-
ми международного права. ЕС сможет поддержать 
возвращение этих людей только после выполнения 
указанных условий. 

Жизненно важное значение будет иметь прод-
ление Советом Безопасности в июле 2022 года 
срока действия резолюции 2585 (2021), которая 
санкционирует оказание трансграничной помощи. 
Последние доклады Генерального секретаря свиде-
тельствуют о том, что подходящей альтернативы 
для удовлетворения колоссальных и постоянно ра-
стущих гуманитарных потребностей в северо-за-
падной части Сирии не существует. Все стороны 
обязаны оперативно обеспечить безопасный и бес-
препятственный гуманитарный доступ, в том чис-
ле через линии противостояния, с тем чтобы гума-
нитарная помощь доходила до нуждающихся в ней 
людей по наиболее прямым маршрутам. 

Важное значение для достойной жизни сирий-
ского народа и его будущего также имеют проекты 
скорейшего восстановления. Финансируемые ЕС 
проекты предназначены для и рассчитаны на тех, 
кто действительно нуждается в помощи. ЕС не бу-
дет финансировать усилия по скорейшему восста-
новлению, которые могут привести к изменению 
социально-демографического состава населения. 
Гуманитарные потребности в Сирии продолжают 
расти. На территории Сирии более 12 миллионов 
человек сталкиваются с нехваткой продовольствия, 
а около 14,6 миллиона — нуждаются в помощи. ЕС 
и его государства-члены являются крупнейшим до-
нором и за последнее десятилетие выделили более 
25 млрд евро на удовлетворение потребностей, воз-
никающих в результате кризиса. Мы будем и далее 
проявлять солидарность с сирийским народом и 
призывать международное сообщество принимать 
на себя более серьезные обязательства. 

Я хотел бы обратить внимание Совета на тот 
факт, что 10 мая ЕС проведет в Брюсселе шестую 
конференцию в поддержку Сирии и региона и рас-
считывает на физическое присутствие в этот раз 
всех участников. Как и ранее, в конференции при-
мут участие представители правительств, между-
народных организаций и сирийского гражданского 
общества. Кроме того, как и в предыдущие годы, 
эта конференция позволит международному сооб-
ществу подтвердить свои политические обязатель-
ства перед сирийским народом и даст возможность 
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озвучить новые финансовые обязательства, а также 
станет площадкой для выражения сирийцами своих 
точек зрения. Конференция позволит нам продол-
жить осуществлять усилия, направленные на то, 
чтобы сирийский народ не был забыт. 

ЕС повторяет свой призыв к политическому 
урегулированию и подчеркивает, что ни нормали-
зация ситуации, ни отмена санкций, ни восстанов-
ление не будут возможны до тех пор, пока сирий-
ский режим не приступит к осуществлению поли-
тического перехода в рамках резолюции 2254 (2015) 
и Женевского процесса. В заключение хотелось бы 
отметить, что ЕС по-прежнему привержен един-
ству, суверенитету и территориальной целостно-
сти сирийского государства и вновь призывает все 
стороны конфликта содействовать выработке за-
служивающего доверия, устойчивого и инклюзив-
ного политического урегулирования, основанного 
на полном и всеобъемлющем выполнении резолю-
ции 2254 (2015). Это единственный путь к устойчи-
вому миру в Сирии. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Исламской Ре-
спублики Иран. 

Г-н Тахт-Раванчи (Исламская Республика 
Иран) (говорит по-английски): Ситуация в оккупи-
рованной Палестине ухудшилась, поскольку Изра-
иль продолжает прежними темпами и в условиях 
полной безнаказанности проводить политику апар-
теида и жестокости в отношении палестинского на-
рода. Израильский режим совершает свои злодея-
ния на глазах у всего международного сообщества, 
прекрасно понимая, что это не повлечет для него 
никаких последствий. 

Мы решительно осуждаем недавние вторжения 
израильских оккупационных сил и экстремистски 
настроенных поселенцев в мечеть Аль-Акса во 
время священного месяца Рамадан, которые при-
вели к нарушению неприкосновенности мечети и 
совершаемых обрядов и представляют собой на-
глую провокацию и оскорбление чувств мусуль-
ман. В результате недавних рейдов и нападений со 
стороны Израильских оккупационных сил более 
200 палестинцев получили ранения, а сотни дру-
гих — задержаны. Согласно сообщениям Органи-
зации Объединенных Наций, в первые три месяца 
2022 года израильский режим продолжал прово-
дить репрессивную и экспансионистскую полити-

ку и незаконную преступную практику на оккупи-
рованной палестинской территории, убивая ни в 
чем не повинных людей, включая женщин и детей, 
реквизируя имущество палестинцев, захватывая 
и разрушая их дома и насильственно их выселяя. 
Кроме того, продолжается бесчеловечная блокада, 
представляющая собой коллективное наказание ни 
в чем не повинных жителей сектора Газа. Речь идет 
о преступлении против человечности, нарушении 
всех норм международного права и серьезной угро-
зе международному миру и безопасности. 

Любое осквернение мусульманских святынь 
или надругательство над ними либо оскорбление 
чувств мусульман всего мира возмутительно, и с 
ним нельзя мириться. Мы предупреждаем о серьез-
ных последствиях такой безрассудной и опасной 
эскалации посягательств на религиозные чувства. 
Необходимо немедленно принять серьезные меры 
для борьбы с нынешней вызывающей тревогу тен-
денцией. Для того чтобы предотвратить трагедию, 
которая будет иметь далеко идущие последствия, 
необходимо в соответствии с нормами междуна-
родного права сохранять и защищать исторический 
и правовой статус этих святых мест. Мы призываем 
международное сообщество принять необходимые 
меры предосторожности для защиты мечети Аль-
Акса, включая ее культурное наследие, от нападе-
ний со стороны израильских оккупационных сил и 
экстремистски настроенных поселенцев. 

В то же время израильский режим продолжает 
вести в регионе свою дестабилизирующую и вредо-
носную деятельность, постоянно нарушая сувере-
нитет и территориальную целостность Сирии и от-
крыто угрожая применением силы другим странам 
региона. Мы осуждаем осуществляемые Израилем 
в регионе злонамеренную политику и дестабилизи-
рующую деятельность, которые представляют со-
бой реальную угрозу для мира и безопасности. 

Конфликт в Палестине может быть разрешен 
только при условии прекращения оккупации и при-
знания, восстановления и защиты в полном объ-
еме неотъемлемых прав палестинского народа, 
что должно привести к полному восстановлению 
суверенитета Палестины над всей ее территорией. 
Однако этого не удастся добиться до тех пор, пока 
Совет Безопасности не перестанет считать бездей-
ствие возможным вариантом. Нынешняя позиция 
Совета лишь поощряет и подстегивает израильский 
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режим бесконечно продолжать оккупацию и совер-
шать злодеяния в отношении угнетенного народа 
Палестины. Эти злодеяния надлежащим образом 
задокументированы и подтверждаются неопровер-
жимыми доказательствами. В соответствии с меж-
дународным правом они считаются военными пре-
ступлениями, и виновные в их совершении должны 
быть незамедлительно привлечены к ответствен-
ности. Поэтому Совет Безопасности должен выпол-
нить свое обязательство по осуществлению своего 
предусмотренного Уставом Организации Объеди-
ненных Наций мандата по поддержанию междуна-
родного мира и безопасности и привлечь Израиль 
к ответственности, задействовав все имеющиеся 
в его распоряжении правовые средства. Он также 
должен добиться того, чтобы военные преступле-
ния не остались незамеченными. 

Наконец, представитель израильского режима 
прибег ко лживым утверждениям и вновь сегодня 
использовал эту площадку для того, чтобы выдви-
нуть против нашей страны сфабрикованные обви-
нения, которые мы категорически отвергаем. Эти 
голословные заявления призваны лишь отвлечь 
внимание от продолжающейся агрессии израиль-
ского режима против Палестины и других стран ре-
гиона. Они представляют собой бесполезные уси-
лия, поскольку международное сообщество хорошо 
осведомлено о лицемерии Израиля и о распростра-
няемой им лжи. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Туниса. 

Г-н Ладеб (Тунис) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего, г-н Председатель, я хотел бы поздравить 
Соединенное Королевство со вступлением на пост 
Председателя Совета Безопасности в этом месяце и 
пожелать Вам всяческих успехов. Я также благода-
рю Специального координатора по ближневосточ-
ному мирному процессу г-на Тура Веннесланна за 
его сообщение и за его усилия по прекращению 
эскалации насилия на оккупированных палестин-
ских территориях и повышению шансов на установ-
ление мира на Ближнем Востоке. 

Тунис вновь заявляет о том, что осуждает 
агрессивные действия оккупационных сил и посе-
ленцев на оккупированных палестинских терри-
ториях, особенно в Восточном Иерусалиме. Кроме 
того, мы осуждаем нарушения Израилем неприкос-
новенности мечети Аль-Акса, совершенные им на-

падения на верующих и осквернение святых мест 
в месяц Рамадан. Мы осуждаем все меры, направ-
ленные на изменение демографической структуры 
и правового и исторического статуса палестинской 
оккупированной территории, включая Восточный 
Иерусалим, в частности политику создания по-
селений, в рамках которой конфискуются земли 
и сносятся палестинские дома, а палестинцы под-
вергаются насильственному перемещению. Тунис 
вновь призывает международное сообщество вы-
полнить свои правовые и моральные обязательства 
перед палестинским народом и еще раз заявляет о 
необходимости обеспечить защиту палестинского 
гражданского населения от насилия со стороны по-
селенцев и оккупационных сил, а также от чрезмер-
ного применения ими силы, в том числе в отноше-
нии женщин и детей. 

Весьма прискорбно, что реакция международ-
ного сообщества на ситуацию в Палестине сосре-
доточена на вспышках насилия и эскалации ситуа-
ции, которые по-прежнему происходят в результате 
действий оккупирующей державы, а не на усили-
ях по устранению коренных причин сложившейся 
ситуации, которыми являются как раз оккупация 
и агрессивные действия оккупирующей державы. 
Палестинский вопрос сохраняется уже более семи 
десятилетий, характеризующихся постоянными 
страданиями палестинского народа и совершае-
мыми в его отношении нарушениями, в том числе 
ввиду общей нестабильности на Ближнем Востоке. 
Мы считаем, что единственный выход — это путь 
мира и международной легитимности. Это позво-
лит субъектам региона восстановить безопасность 
и стабильность путем достижения справедливого 
и всеобъемлющего мира, с тем чтобы обеспечить 
реализацию законных прав палестинского народа 
на создание независимого и полностью суверенно-
го государства в границах 1967 года со столицей 
в Восточном Иерусалиме, как это предусмотрено 
резолюциями Организации Объединенных Наций, 
согласованными на международном уровне пара-
метрами и Арабской мирной инициативой. 

Тунис подтверждает заявление Комитета ми-
нистров арабских государств и подчеркивает, что 
урегулирование этой ситуации, которая противо-
речит всем международным и гуманитарным кон-
венциям, — это неотложная задача, реализацию 
которой нельзя откладывать дальше. Поэтому Ту-
нис призывает членов международного сообщества 
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объединить усилия для создания условий, способ-
ствующих возобновлению серьезных переговоров 
на основе четкого графика. Мы вновь призываем к 
укреплению «квартета» и поддержке усилий, при-
лагаемых Советом Безопасности в соответствии с 
его обязанностями. Призываем также заинтересо-
ванные стороны откликнуться на призыв о про-
ведении полномасштабной международной кон-
ференции, с тем чтобы начать подлинный мирный 
процесс в целях урегулирования конфликта. 

Учитывая ухудшение гуманитарных условий 
и условий жизни на оккупированных территори-
ях, в том числе в секторе Газа, Тунис вновь заяв-
ляет о необходимости наращивания помощи Па-
лестинской автономии. Высоко оцениваем усилия 
Специального комитета связи по координации 
международной помощи палестинцам и поддерж-
ку сообщества доноров, направленную на преодо-
ление кризиса. Мы также настоятельно призываем 
международное сообщество оказывать дополни-
тельную поддержку Ближневосточному агентству 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ, учи-
тывая его ключевую роль как одного из важней-
ших элементов стабильности в регионе. 

В заключение Тунис подтверждает свою твер-
дую и принципиальную поддержку прав палестин-
ского народа, которые не имеют срока давности. 
Мы всегда готовы продолжать наши усилия в инте-
ресах достижения справедливого и прочного мира 
и прекращения долгих страданий палестинского 
народа. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Малайзии. 

Г-н Айдид (Малайзия) (говорит по-английски): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за организа-
цию этих открытых прений. Малайзия хотела бы 
поблагодарить также Специального координатора 
Тура Веннесланна за его сообщение. 

Мы вновь наблюдаем эскалацию израильской 
агрессии, подстрекательства и нарушения в от-
ношении мирных палестинцев и палестинских 
верующих, включая женщин и детей, особенно в 
мечети Аль-Акса и вокруг нее. Малайзия самым 
решительным образом осуждает эти ничем не 
спровоцированные и неоправданные нападения. 
На самом деле, такие нападения свидетельствуют 

о пренебрежительном отношении ко всему чело-
вечеству. Мы подтверждаем нашу поддержку роли 
Иорданского Хашимитского Королевства в деле 
защиты мусульманских и христианских святынь в 
Иерусалиме. 

Малайзия считает, что все конфликты должны 
решаться мирным путем и в соответствии с Уста-
вом Организации Объединенных Наций и между-
народным правом. Однако, как мы видим, борьбе, 
которую Палестина уже несколько десятилетий 
ведет против израильской оккупации и агрессии, 
не уделяется столь же пристального внимания, и 
в этом отношении не принимаются столь же ре-
шительные меры. Принципы Устава Организации 
Объединенных Наций и международного права 
должны последовательно применяться ко всем 
конфликтам. Нельзя отстаивать соблюдение прав 
человека, поддерживать правопорядок, основан-
ный на правилах, и принципы Устава Организации 
Объединенных Наций, одновременно с этим игно-
рируя злодеяния, совершаемые Израилем против 
палестинцев. Мы призываем все государства-чле-
ны соблюдать и выполнять соответствующие ре-
золюции Организации Объединенных Наций, что-
бы Израиль понес ответственность за свои престу-
пления и грубые нарушения прав человека. 

Малайзия также вновь призывает Совет Без-
опасности вернуться к рассмотрению рекоменда-
ции, содержащейся в докладе Генерального секре-
таря 2018 года (A/ES-10/794), о развертывании под 
мандатом Организации Объединенных Наций во-
оруженных сил или невооруженных наблюдателей 
в целях более эффективной защиты палестинцев. 
Кроме того, мы призываем Совет Безопасности 
и ближневосточный «квартет» прилагать усилия 
для создания необходимых условий для возобнов-
ления мирных переговоров между соответствую-
щими сторонами. 

Все палестинцы имеют право жить в услови-
ях достоинства, безопасности и свободы. Но факт 
остается фактом: палестинцы продолжают жить в 
условиях жестокой оккупации и блокады, сопро-
вождающейся репрессиями. Их лишают основ-
ных прав, тогда как незаконные поселения рас-
ширяются. Систематическое угнетение Израилем 
палестинцев и его дискриминационная политика 
также равносильны преступлениям апартеида. В 
своем докладе за прошлый месяц Специальный 
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докладчик о положении в области прав человека 
на палестинских территориях также заключил 
следующее: 

«На глазах у всего международного сообщества 
в мире, победившем апартеид, Израиль устано-
вил в отношении Палестины режим апартеида» 
(A/HRC/49/87, пункт 59). 

Этот вывод разделяют и различные междуна-
родные правозащитные организации. 

Малайзия будет и впредь сохранять привержен-
ность палестинскому народу и оказывать ему под-
держку в реализации его неотъемлемых прав на са-
моопределение и независимость. Наша позиция ясна: 
только достигнутое путем переговоров политиче-
ское урегулирование в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств может обеспечить 
установление прочного мира на основе согласован-
ных на международном уровне параметров, норм 
международного права и соответствующих резолю-
ций Организации Объединенных Наций. Малайзия 
также продолжит поддерживать гуманитарные уси-
лия по облегчению условий жизни палестинского 
народа, в том числе через Ближневосточное агент-
ство Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ. 

Напряженность во время священного месяца 
Рамадан пробуждает болезненные воспоминания о 
прошлогодней войне в Газе, в результате которой по-
гибло много невинных мирных жителей, в том числе 
женщин и детей. Мы вновь призываем Совет Без-
опасности выполнить свои обязанности, закреплен-
ные в Уставе Организации Объединенных Наций, 
принять немедленные и необходимые меры, чтобы 
избежать повторения кровопролития в это критиче-
ское время и прилагать усилия для того, чтобы по-
ложить конец оккупации. 

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет Постоянный наблюдатель от Лиги арабских 
государств при Организации Объединенных Наций. 

Г-н Абд аль-Азиз (говорит по-арабски): Пре-
жде всего хочу поздравить Вас, г-н Председатель, со 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности в апреле. Мы также выражаем признатель-
ность г-ну Туру Веннесланну за его информативное 
выступление в Совете и за его неустанные усилия в 
качестве Специального координатора по ближнево-
сточному мирному процессу. 

Пока мы проводим наше сегодняшнее заседание, 
правительство Израиля продолжает реализовывать 
свою жесткую колониальную поселенческую поли-
тику, что представляет собой вопиющее нарушение 
воли международного сообщества и резолюций Со-
вета Безопасности, в частности резолюции 2334 
(2016). Пользуясь отсутствием международных ме-
ханизмов привлечения к ответственности, Израиль 
также продолжает проводить свою расистскую по-
литику эскалации. Он продолжает совершать жесто-
кие нападения на палестинцев и вопиющим образом 
осквернять святость мечети Аль-Акса, а также под-
держивает экстремистски настроенных поселенцев, 
их нападения на верующих в мечети Аль-Акса и 
физическое насилие над ними во время молитвы в 
священный месяц Рамадан — самый важный месяц 
для исламской религии. Речь идет о вопиющем пре-
небрежении к последователям авраамических рели-
гий и статусу святых мест на оккупированных пале-
стинских территориях, особенно в оккупированном 
Восточном Иерусалиме, столице независимого пале-
стинского государства, проявлении абсолютного не-
уважения к международному праву, международно-
му гуманитарному праву и международному праву 
прав человека, а также к букве и духу недавно за-
ключенных «Авраамовых соглашений». 

Лига арабских государств и ее государства-чле-
ны отвергают все незаконные действия Израиля, на-
правленные на изменение исторического и правово-
го статус-кво мечети Аль-Акса/Харам-аш-Шарифа, 
ко временному и пространственному разделу кото-
рых стремится Израиль. Лига арабских государств 
осуждает такую практику, которая представляет 
собой вопиющее нарушение норм международного 
права и отказ Израиля как оккупирующей державы 
от предусмотренных законом обязанностей. Лига 
арабских государств также решительно осуждает 
нападения, совершаемые Израилем в последнее вре-
мя, и опасную эскалацию насилия с его стороны, а 
также меры, приведшие к ранениям и арестам сотен 
людей, и нанесение серьезного ущерба сооружениям 
на территории Харам-аш-Шарифа. 

В то же время Лига арабских государств под-
черкивает необходимость соблюдения Израилем 
исторического и правового статус-кво Харам-аш-
Шарифа как места поклонения мусульман. Мы вновь 
заявляем, что Иорданское Хашимитское Королев-
ство — это единственный субъект, на которого воз-
ложена юридическая ответственность за обеспече-
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ние доступа немусульман в мечеть Аль-Акса. Мы 
также подчеркиваем, что Совет Безопасности несет 
главную ответственность за выполнение принятых 
им резолюций, касающихся Восточного Иерусали-
ма, а также должен поддерживать институциональ-
ную и связанную с мусульманами работу и предо-
ставлять более существенную поддержку Иерусали-
му и его жителям, в том числе поддерживать роль 
Комитета по Аль-Кудсу и Комитета министров араб-
ских государств Лиги арабских государств, на кото-
рых возложены функции обеспечения международ-
ной координации для противодействия незаконной 
политике и процедурам Израиля в оккупированном 
Иерусалиме. 

Лига арабских государств также предупреждает 
о катастрофических последствиях отсутствия по-
литических перспектив мирного урегулирования в 
соответствии с международными и региональными 
соглашениями, основанными на принципе «земля в 
обмен на мир», принципе сосуществования двух го-
сударств и Арабской мирной инициативе. Мы также 
предостерегаем от эскалации экономического дав-
ления на палестинский народ и государство Пале-
стина, а также на палестинских беженцев по линии 
Ближневосточного агентства Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ. 

Призываем к активизации региональных и 
международных усилий по обеспечению всеобщего 
спокойствия и возобновлению серьезных, прямых и 
эффективных переговоров, направленных на восста-
новление доверия к международной многосторонней 
системе, Организации Объединенных Наций и само-
му мирному процессу. Целью этих усилий является 
мирное урегулирование, которое положит конец ок-
купации и приведет к созданию независимого пале-
стинского государства в границах 1967 года в каче-
стве альтернативы насилию и ответному насилию, 
вызванному гневом и разочарованием палестинско-
го народа из-за участившихся нарушений со сторо-
ны Израиля и отсутствия каких-либо политических 
перспектив мирного процесса. Для достижения этой 
цели необходимо, чтобы международное сообще-
ство уделило необходимое внимание ухудшающейся 
ситуации на Ближнем Востоке, особенно палестин-
скому вопросу, который является стержневым и 
важнейшим для арабского народа. 

Международное сообщество, и Совет Безопас-
ности в частности, должны принять во внимание 
гнев и разочарование арабских народов в связи с 
политикой двойных стандартов, особенно с уче-
том контраста между тем, насколько эффективно 
международное сообщество подходит к вопросу ре-
агирования на последние события в Европе и на их 
политические, гуманитарные и экономические по-
следствия, с одной стороны, и нерешительностью 
того же международного комитета в отношении ре-
шения затянувшихся арабских проблем и их эконо-
мических, гуманитарных и политических послед-
ствий, с другой стороны, в частности, в отношении 
палестинского вопроса. Это касается и вопросов, 
связанных с Сирией, Йеменом, Ливаном, Ливией, 
Ираком, Суданом и Сомали, а также других кри-
зисов и конфликтов, которые обостряются на фоне 
вмешательства в дела арабских государств извест-
ных региональных и международных сил, нацелен-
ных на удовлетворение собственных национальных 
интересов за счет интересов арабских государств. 
Эти же силы пользуются и нынешними противоре-
чиями в международных отношениях, в том числе 
и в самом Совете. 

Лига арабских государств призывает Совет 
Безопасности добиваться справедливости при рас-
смотрении арабских вопросов, включенных в его 
повестку дня, и уделять им больше внимания в со-
ответствии с подходом, которого Совет решительно 
и последовательно придерживается применительно 
к другим международным вопросам. Мы также 
просим Совет немедленно вмешаться в ситуацию, 
чтобы пресечь любое иностранное вмешательство 
региональных и международных сил во внутренние 
дела арабских государств и дать этим государствам 
возможность самим решить свои вопросы в рамках 
взаимодействия между Организацией Объединен-
ных Наций, Советом Безопасности и Лигой араб-
ских государств. 

Исходя из этого Лига арабских государств 
вновь подчеркивает важность итоговых докумен-
тов, принятых на состоявшемя 21 апреля четвер-
том заседании комитета министров арабских го-
сударств по вопросу о международных действиях, 
направленных против незаконной израильской 
политики и практики в Аль-Кудсе и о нарушениях 
Израиля и принятых им мерах в отношении Харам-
аш-Шарифа, и призываем Совет Безопасности при-
нять следующие срочные меры для восстановления 
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своего авторитета в глазах арабских народов, осо-
бенно в части его подхода к решению палестинско-
го вопроса. 

Во-первых, Совет Безопасности должен реши-
тельно и незамедлительно обеспечить максималь-
ную защиту безоружного палестинского народа от 
жестокости оккупационных сил и вооруженных 
поселенцев, особенно на территории мечети Аль-
Акса, и не доаустить раздел мечети Аль-Акса как 
во временном, так и в пространственном отноше-
нии. Совет также должен поддержать исторический 
и правовой статус-кво Восточного Иерусалима в 
качестве одного из пяти вопросов окончательного 
статуса, который можно решить только путем пря-
мых переговоров. 

Во-вторых, Совет должен организовать сроч-
ную поездку на оккупированные палестинские 
территории, включая Иерусалим, чтобы своими 
глазами засвидетельствовать ухудшение ситуации 
и внести вклад в активизацию региональных и меж-
дународных усилий по достижению спокойствия 
и поиску оптимальных путей возврата к прямым 
переговорам между Палестиной и Израилем под 
международным наблюдением. 

В-третьих, Совет должен активизировать уси-
лия, чтобы вдохнуть новую жизнь в мирный про-
цесс на Ближнем Востоке и помочь «квартету» на 
уровне министров начать подготовку к прямым пе-
реговорам между Израилем и Палестиной, которые 
должны привести к созыву международной мирной 
конференции, с просьбой об организации которой 
к Генеральному секретарю Гутерришу начиная с 
2018 года в своих обращениях к Совету, а также в 
ходе недавних сессий Генеральной Ассамблеи не-
однократно обращался президент Абу Мазен. 

В-четвертых, Совет должен обеспечить макси-
мальную поддержку палестинским беженцам, ока-
зывая на постоянной основе помощь в работе Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ (БАПОР) и гарантируя доступ 
палестинских беженцев к услугам Агентства в при-
нимающих странах, а также обеспечивая устойчи-
вое финансирование БАПОР и его проектов и про-
грамм. Лига арабских государств высоко оценивает 
внутренние реформы, идущие в БАПОР, и благо-
дарит страны, которые добровольно вносят свой 
вклад в устранение дефицита финансирования, 

возникшего на фоне глобальной инфляции, панде-
мии коронавирусной инфекции и украинского кри-
зиса. Мы особенно высоко ценим взносы, которые 
вносят арабские страны исходя из своего арабско-
го национального чувства ответственности перед 
арабскими беженцами, хотя они не несут никакой 
ответственности за те бедствия и те конфликты, ко-
торые заставили этих беженцев покинуть родину и 
поселиться в лагерях беженцев. Лига арабских го-
сударств призывает страны-доноры и международ-
ные финансовые институты поддержать БАПОР в 
его усилиях. 

В-пятых, Совет должен помочь палестинскому 
народу завершить процесс национального прими-
рения и как можно скорее провести отложенные на-
циональные выборы, чтобы тем самым подготовить 
почву для двусторонних переговоров с Палестиной 
на основе урегулирования в соответствии с прин-
ципом сосуществования двух государств и прин-
ципа «земля в обмен на мир», поддержать объеди-
нение палестинского народа и гарантировать успех 
переговорного процесса. 

И наконец, в-шестых, чтобы возобновить мир-
ный процесс, Совет Безопасности должен серьезно 
инвестировать в прогресс, достигаемый с помощью 
различных переговорных механизмов как в рам-
ках Организации Объединенных Наций, так и за ее 
пределами, и с опорой на уже достигнутые резуль-
таты, в том числе в рамках Мюнхенской группы и 
шестисторонней встречи министров иностранных 
дел и руководителей спецслужб, а также по итогам 
других встреч на высоком уровне между арабским 
и израильским руководством. 

Совет Безопасности должен выполнять коор-
динирующую функцию и проводить консультации 
с международными и региональными заинтересо-
ванными сторонами с целью возобновления пря-
мых переговоров между двумя сторонами на основе 
принципа сосуществования двух государств, меж-
дународных соглашений и соответствующих дого-
воренностей, в том числе Арабской мирной иници-
ативы, с тем чтобы создать независимое палестин-
ское государство в границах 1967 года со столицей 
в Восточном Иерусалиме. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Перу. 
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Г-н Родригес Куадрос (Перу) (говорит по-
испански): Выступление Специального координа-
тора по мирному процессу на Ближнем Востоке 
г-на Тура Веннесланна подтверждает тот факт, что 
заседание Совета Безопасности проходит в крити-
чески важный момент, когда на оккупированной 
палестинской территории, в том числе в Восточном 
Иерусалиме, усиливаются напряженность и наси-
лие и учащаются нарушения прав человека. 

Как уже было сказано, в последние недели в 
комплексе Храмовой горы Харам аш-Шариф имели 
место акты насилия, были введены неправомерные 
ограничения и систематически, неизбирательным 
образом и без необходимости применялась сила. 
Практика неправомерного и неизбирательного при-
менения силы и насилия распространилось на окку-
пированный Западный берег, включая Восточный 
Иерусалим. Мы осуждаем все подобные действия, 
которые противоречат резолюциям Совета Без-
опасности и историческому и правовому статус-кво 
Иерусалима и его святых мест. 

Правительство Перу присоединяется к требо-
ванию международного сообщества о полном со-
блюдении исторического и правового статус-кво 
христианских и мусульманских святынь в Иеруса-
лиме, особенно комплекса Харам аш-Шариф, кото-
рый стал объектом недопустимых актов насилия со 
стороны израильских властей. Настоятельно необ-
ходимо положить конец этим действиям и обеспе-
чить полное уважение роли хранителя святых мест 
и прав доступа к святым местам, предоставленных 
Иорданскому Хашимитскому Королевству в соот-
ветствии с международным правом. 

Иерусалим является центром духовного сбли-
жения трех монотеистических религий, и его ста-
тус как места всеобщей свободы отправления рели-
гиозных обрядов и межрелигиозного диалога дол-
жен уважаться. Святые места не должны осквер-
няться насилием и неизбирательным, незаконным 
применением силы. 

Перу выражает свою обеспокоенность в связи с 
обострением напряженности, систематическим на-
силием и ухудшением ситуации в Восточном Иеру-
салиме и в различных городах на Западном берегу. 
Призываем к немедленному прекращению эскала-
ции насилия, которая в последние недели унесла 
жизни многих ни в чем не повинных людей, в том 
числе детей. В связи с этим мы требуем проведения 

эффективного и независимого расследования с це-
лью возмещения ущерба жертвам и привлечения к 
ответственности виновных в нарушениях. 

Существуют также морально-нравственные и 
юридические основания для прекращения незакон-
ной поселенческой политики, обеспечения безопас-
ности и соблюдения прав человека гражданского 
населения и снятия незаконной блокады сектора 
Газа. Все поселенческие процессы на оккупирован-
ных территориях должны быть остановлены. В то 
же время мы осуждаем все акты насилия на изра-
ильской территории, в частности ракетные обстре-
лы с территории Газы. 

В 1947 году наша страна стала членом и заме-
стителем Председателя Специального комитета по 
Палестине, который выдвинул предложение о соз-
дании двух государств — Палестины и Израиля. В 
соответствии с этой позицией Перу последователь-
но осуждает незаконную оккупацию палестинских 
территорий Израилем, который продолжает нару-
шать положения Устава Организации Объединен-
ных Наций и международное право вот уже на про-
тяжении 55 лет. 

В рамках нашей внешней политики в 2011 году 
правительство Перу признало независимость па-
лестинского государства и установило диплома-
тические отношения с его правительством. Наша 
цель — укреплять дружеские отношения и сотруд-
ничество с обоими государствами в рамках наших 
обязательств по международному праву. 

В этом контексте Перу поддерживает полное 
осуществление резолюции 242 (1967), которая со-
держит требование о выводе всех оккупационных 
сил с палестинской территории, и резолюции 2334 
(2016), которая определяет элементы справедливого 
и долгосрочного урегулирования на основе прин-
ципа сосуществования двух государств, которые 
живут бок о бок в мире в пределах безопасных гра-
ниц, существовавших до 1967 года. 

Необходимо не допустить эскалации и ухудше-
ния нынешней ситуации. Крайне важно приложить 
решительные усилия для разрядки сложившейся 
ситуации и, самое главное, возобновить мирный 
процесс путем прямых переговоров между Израи-
лем и Палестиной при участии «четверки» и меж-
дународных посредников. Сменяющие друг друга 
периоды и циклы эскалации и деэскалации насилия 
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и напряженности не должны отвлекать внимание от 
важнейшей задачи проведения переговоров о спра-
ведливом, прочном и устойчивом мире. 

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Южной 
Африки. 

Г-н Ситхоул (Южная Африка) (говорит по-
английски): Южная Африка выражает признатель-
ность Соединенному Королевству за проведение 
этого заседания о положении на Ближнем Востоке, 
включая палестинский вопрос. Мы также призна-
тельны Специальному координатору по ближнево-
сточному мирному процессу г-ну Туру Веннесланну 
за подробный брифинг. 

Южная Африка потрясена ростом масштабов 
насилия и обострением напряженности в Иеруса-
лиме, особенно в мечети Аль-Акса, а также огра-
ничениями, введенными в отношении религиозных 
объектов. Мы решительно осуждаем нападения на 
палестинцев, особенно в период, имеющий религи-
озное значение для представителей всех конфессий 
в регионе. 

Сейчас, когда палестинцы отмечают священный 
месяц Рамадан и православную Пасху, мы призыва-
ем правительство Израиля предоставить палестин-
цам право отправлять религиозные обряды и соби-
раться на молитвы в мирной обстановке. В этой свя-
зи мы подчеркиваем, что необходимо в полной мере 
соблюдать статус-кво в отношении святых мест. То, 
что палестинцев лишают доступа в святые места и 
нарушают тем самым их законные права и права че-
ловека, заслуживает осуждения. 

Южная Африка вновь заявляет, что системати-
ческое порабощение, которому подвергаются па-
лестинские мужчины, женщины, дети и пожилые 
люди в условиях израильской оккупации, бесче-
ловечно и является грубым нарушением основных 
прав человека и общепринятых международных 
норм и принципов. 

Жестокие действия Израиля, направленные про-
тив невинных, безоружных мирных палестинцев, 
служат суровым напоминанием всему миру о том, 
что в израильском обществе не все равны. Мы осо-
бенно обеспокоены судьбой молодых палестинцев, 
которые находятся в тюрьмах и центрах содержания 
под стражей. Отмечавшийся недавно День палестин-
ских заключенных напоминает нам о том, что пале-

стинская молодежь обречена на судьбу, которую она 
не выбирала. Молодые люди, включая женщин и не-
совершеннолетних, содержатся под административ-
ным арестом без предъявления обвинений или су-
дебного разбирательства в течение неопределенного 
времени, подвергаются неизбирательным пыткам 
и актам насилия и лишены доступа к надлежащей 
правовой процедуре. Мы содрогаемся при мысли о 
том, какое влияние это содержание под стражей ока-
жет на молодежь, от которой зависит будущее этой 
священной земли. Мы вспоминаем молодых людей 
Южной Африки, которых лишали свободы из-за 
того, что они боролись за свои основные права. 

Нельзя больше мириться с этими вопиющими 
нарушениями прав человека и норм международ-
ного права, которые совершаются уже более 70 лет, 
и международное сообщество, в частности Совет 
Безопасности, которому поручено поддерживать 
международный мир и безопасность, должно при-
нять меры для обеспечения того, чтобы государства 
несли ответственность за свои действия. Необходи-
мо найти решение, в основе которого должно лежать 
справедливое урегулирование и справедливые за-
коны, базирующиеся на соблюдении прав человека, 
что позволит создать условия равенства и справед-
ливости для всех, кто имеет право жить на террито-
рии Израиля и Палестины. 

За последние 70 лет Совет провел множество 
заседаний для обсуждения ситуации в Палести-
не. Постоянное игнорирование решений Совета 
Государством Израиль свидетельствует о вопию-
щем пренебрежении к многостороннему подходу и 
международному правопорядку, закрепленному в 
Уставе Организации Объединенных Наций. Чтобы 
сохранить свой авторитет, международное сообще-
ство и институты глобального управления должны 
последовательно отстаивать верховенство между-
народного права. Совет Безопасности также должен 
последовательно уделять внимание рассмотрению 
вопросов, стоящих на его повестке дня, и последо-
вательно принимать активные и решительные меры. 
Неправильно бить тревогу только тогда, когда кон-
фликты и нарушения гуманитарного права проис-
ходят в одном из регионов, но при этом медлить с 
принятием мер в других. 

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что Юж-
ная Африка намерена принимать участие в между-
народных усилиях, направленных на возобновле-
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ние столь необходимого политического процесса, 
который приведет к созданию жизнеспособного 
палестинского государства, существующего бок о 
бок в условиях мира с Израилем и в рамках между-
народно признанных границ, предусматривающих 
суверенное равенство между государствами. 

Пока идет поиск такого решения, все люди по 
обе стороны «зеленой линии» — в Израиле и на 
оккупированных палестинских территориях — 
должны иметь возможность жить в условиях, сво-
бодных от расизма, любых форм дискриминации и 
насилия. 

Председатель (говорит по-английски): С нача-
ла возобновленного заседания прошел один час, за 
который мы успели заслушать восемь заявлений. 
В идеале мы должны иметь возможность заслуши-
вать 15 заявлений в час. Мы благодарим Южную 
Африку за краткость. Я призываю всех выступаю-
щих соблюдать установленный четырехминутный 
регламент. Это позволит нашим устным перевод-
чикам вовремя вернуться домой. 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Японии. 

Г-н Исиканэ (Япония) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы подчеркнуть привержен-
ность Японии поддержке урегулирования в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств на основе соответствующих резолюций Со-
вета Безопасности и согласованных на междуна-
родном уровне параметров. 

Я вынужден начать свое выступление с выра-
жения обеспокоенности по поводу насилия между 
израильтянами и палестинцами, эскалация кото-
рого продолжается уже несколько недель и может 
стать серьезным препятствием на пути к достиже-
нию урегулирования в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств. В частности, 
тревогу вызывают недавние жестокие столкнове-
ния в святых местах. Япония выражает свою глу-
бокую обеспокоенность в связи с негативными со-
бытиями последнего времени и подчеркивает не-
обходимость уважать неприкосновенность святых 
мест. Япония призывает к проявлению сдержан-
ности и вновь заявляет о том, что урегулирования 
можно добиться только путем переговоров и на ос-
нове взаимного доверия, но не с помощью насилия. 

Еще одна проблема — это экономическая ситу-
ация в Палестине. Негативное воздействие россий-
ской агрессии против Украины на глобальную про-
довольственную безопасность еще больше усугу-
било экономические трудности, которые Палестина 
и без того уже испытывала. По данным Всемирной 
продовольственной программы, значительный рост 
цен на продовольствие был зафиксирован во всем 
ближневосточном регионе, в том числе в Палести-
не. Япония будет бороться с глобальным кризисом 
в области продовольственной безопасности в рам-
ках совместных усилий, предпринимаемых Груп-
пой семи, и в тесном сотрудничестве с соответству-
ющими международными органами. 

Принимая во внимание изменение ситуации в 
Палестине, Япония приняла 1 апреля решение на-
править Ближневосточному агентству Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР) 
3,35 млн долл. США на цели оказания гуманитар-
ной помощи, в том числе продовольственной под-
держки. Общая сумма предоставленной Япони-
ей Агентству в 2021 году поддержки составила 
50,5 млн долл. США, что представляет собой наш 
самый крупный взнос в эту организацию за послед-
ние пять лет. Япония будет сохранять привержен-
ность оказанию поддержки народу Палестины до 
тех пор, пока в этой стране сохраняются гуманитар-
ные и социально-экономические проблемы. Кроме 
того, Япония призывает — в том числе страны ре-
гиона — и далее предпринимать международные 
усилия в целях выполнения обязательств и внесе-
ния новых взносов в БАПОР, поскольку Агентство 
продолжает испытывать хронические финансовые 
трудности. 

Помимо предоставления гуманитарной помо-
щи, Япония будет и далее оказывать содействие 
усилиям в области палестинского государственного 
строительства. Мы будем продолжать продвигать 
наши собственные инициативы в этом направле-
нии. Строительство в Иерихоне агропромышленно-
го парка является главным проектом в рамках япон-
ской инициативы «Коридор мира и процветания». 
В число представленных Японией в поддержку на-
рода Палестины инициатив входит и проведение 
Конференции по сотрудничеству между странами 
Восточной Азии в целях развития Палестины. 
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В заключение позвольте мне заявить о решимо-
сти Японии не жалеть усилий для достижения уре-
гулирования в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Саудовской 
Аравии. 

Г-н аль-Атик (Саудовская Аравия) (говорит 
по-арабски): Прежде всего, г-н Председатель, я хо-
тел бы поздравить Вас и делегацию Соединенного 
Королевства со вступлением на пост Председателя 
Совета в этом месяце и пожелать Вам всяческих 
успехов. 

Королевство Саудовская Аравия вновь заявля-
ет о своей приверженности неизменным составля-
ющим урегулирования палестинского вопроса, а 
именно прекращению оккупации, созданию неза-
висимого палестинского государства со столицей 
в Восточном Иерусалиме и гарантированному осу-
ществлению права палестинских беженцев на воз-
вращение. Мы также подчеркиваем необходимость 
установления всеобъемлющего и прочного мира на 
Ближнем Востоке, что является стратегическим вы-
бором в пользу прекращения конфликта на основе 
урегулирования в соответствии с принципом со-
существования двух государств, как это предусмо-
трено международными параметрами и Арабской 
мирной инициативой 2002 года, а также возвраще-
ния беженцев и прекращения оккупации Израилем 
всех арабских территорий. 

В этот священный месяц Рамадан мы стали 
свидетелями вторжения Израильских оккупаци-
онных сил в мечеть Аль-Акса, закрытия ее ворот и 
нападения на безоружных верующих в мечети и на 
прилегающей к ней территории. Эта агрессия была 
совершена в самый важный для мусульман месяц 
года. Наша страна решительно осуждает этот акт 
агрессии, направленный против святых мест и без-
оружных палестинцев. Мы считаем, что этот акт, 
свидетельствующий о систематической эскалации 
насилия, представляет собой вопиющее нарушение 
прав исламского мира и положений соответствую-
щих международных резолюций и конвенций. Ко-
ролевство Саудовская Аравия призывает междуна-
родное сообщество, особенно Совет Безопасности, 
внести свой вклад в привлечение израильских ок-
купационных сил к полной ответственности за эти 
преступления и постоянные нарушения, совершае-

мые в отношении безоружных палестинцев, пале-
стинских территорий и палестинских святынь. В 
противном случае, это приведет к росту насилия и 
усилению нестабильности в регионе. 

Уже в прошлом веке палестинский кризис стал 
одним из самых сложных и затяжных конфликтов 
в мире, и его урегулирование позволит добиться 
деэскалации ситуации в регионе и даст народам 
региона возможность уделять больше внимания 
обеспечению развития и достижению прогресса. 
Действия, предпринимаемые оккупирующей дер-
жавой, в том числе провокации и военные действия, 
направленные против палестинцев и их святынь, 
имеют негативные последствия для возобновления 
мирного процесса на Ближнем Востоке и подрыва-
ют возможность достижения справедливого реше-
ния палестинского вопроса. 

Королевство Саудовская Аравия подчеркивает 
важную роль, которую играют региональные ор-
ганизации, в частности Лига арабских государств, 
Организация исламского сотрудничества и ее коми-
теты, а также Комитет по Аль-Кудсу, который воз-
главляет Его Величество король Мухаммед VI. Мы 
также хотели бы подчеркнуть роль Иорданского 
Хашимитского Королевства как хранителя мусуль-
манских и христианских святынь в Иерусалиме. 

Королевство Саудовская Аравия решительно 
осуждает террористические акты, совершенные в 
прошлом месяце хуситскими боевиками при под-
держке Ирана против гражданских лиц и объектов 
гражданской инфраструктуры в Королевстве Са-
удовская Аравия. Мы вновь заявляем о том, что в 
соответствии с международным правом мы имеем 
суверенное право принимать все меры для защиты 
своих территорий, граждан и жителей от любых 
террористических угроз. 

Что касается нашей постоянной поддержки 
усилий по установлению мира и стабильности в 
Йемене и достижению при участии всех йеменских 
сторон всеобъемлющего политического урегулиро-
вания во имя обеспечения мира, развития и процве-
тания Йемена и его братского народа, то мы при-
ветствуем заявление бывшего президента Йемен-
ской Республики Его Превосходительства г-на Абд 
Раббу Мансура Хади о создании Президентского 
руководящего совета в соответствии с Конститу-
цией Йемена и инициативой Совета сотрудниче-
ства стран Залива и механизмом ее реализации и 
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в целях завершения переходного этапа, а также о 
наделении его всеми полномочиями президента Ре-
спублики. Мы также приветствуем приведение к 
присяге, которое прошло в Адене. Мы полностью 
поддерживаем Президентский руководящий совет 
в осуществлении политики по восстановлению ста-
бильности и безопасности и прекращению кризиса 
в Йеменской Республике. 

В дополнение к той роли, которую играет Ко-
ролевство Саудовская Аравия в поддержке нашего 
братского йеменского народа, мы недавно объявили 
об инициативе по оказанию Центральному банку 
Йемена поддержки в размере 2 млрд долл. США, 
которая финансируется нами совместно с Объеди-
ненными Арабскими Эмиратами в равных долях. 
Мы также выделили 1 млрд долл. США, из которых 
600 млн долл. США предназначены для закупки не-
фтепродуктов, а 400 млн долл. США — для под-
держки различных проектов в области развития. 
Кроме того, мы направили 300 млн долл. США на 
реализацию плана гуманитарного реагирования, к 
осуществлению которого Организация Объединен-
ных Наций приступила в 2022 году в целях облег-
чения страданий йеменского народа и улучшения 
условий его жизни. 

Королевство Саудовская Аравия высоко оце-
нивает усилия, прилагаемые Организацией Объ-
единенных Наций и ее специальными посланни-
ками в целях достижения перемирия в Йемене и 
полного прекращения военных действий в стране 
и на ее границах. Мы выражаем надежду на то, что 
благодаря этим усилиям мы добьемся политическо-
го урегулирования, которое позволит поддержать 
международные усилия по прекращению кризиса в 
Йемене. Наша страна также подтверждает необхо-
димость срочного поиска во избежание экологиче-
ской катастрофы в регионе постоянного и справед-
ливого решения проблемы нефтеналивного танкера 
«FSO Safer». 

Последние события дают хуситам возмож-
ность добиться желаемого политического урегу-
лирования, с тем чтобы не допустить дальнейших 
страданий Йемена и его братского народа и новых 
разрушений. Хуситы не должны использоваться в 
качестве инструмента для продвижения иранской 
повестки дня, которая направлена лишь на то, что-
бы провоцировать в регионе беспорядки и вражду 
и содействовать экспансионистским целям Ирана. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Мальдивских 
Островов. 

Г-н Зухури (Мальдивские Острова) (говорит 
по-английски): Я хотел бы поблагодарить Соединен-
ное Королевство за организацию сегодняшних пре-
ний. Кроме того, я хотел бы поблагодарить Специ-
ального координатора Организации Объединенных 
Наций по ближневосточному мирному процессу за 
его своевременное сообщение по этому важному 
вопросу. 

Недавнее ухудшение положения в плане безо-
пасности на Ближнем Востоке вызывает серьезную 
обеспокоенность. Новый виток насилия и боевых 
действий привел к колоссальным страданиям и ги-
бели людей. Несмотря на многочисленные прения 
и бесчисленные призывы к действиям, в регионе 
по-прежнему сохраняется высокий уровень напря-
женности, при котором существует большая веро-
ятность эскалации ситуации вплоть до возобновле-
ния конфликта и беспорядков. 

Народ Палестины вот уже 55 лет подвергается 
страданиям в условиях израильской оккупации. 
Насилие, совершаемое поселенцами на оккупиро-
ванных палестинских территориях, в том числе 
принудительное перемещение палестинцев, снос их 
домов и конфискация их имущества, по-прежнему 
приводит к ущемлению прав и достоинства пале-
стинского народа. 

Мальдивские Острова осуждают недавнее обо-
стрение религиозной напряженности на террито-
рии комплекса мечети Аль-Акса и поддерживают 
призыв к немедленной деэскалации и сохранению 
исторического статус-кво в Старом городе Иеруса-
лима. Такие случаи наглядно демонстрируют, что 
Совету необходимо активизировать свои усилия 
по содействию возобновлению мирного процесса и 
выполнению резолюций Совета. 

В этой связи Мальдивские Острова напомина-
ют о резолюциях 476 (1980) и 478 (1980) 1980 года, 
которые объявляют недействительными израиль-
скую оккупацию Палестины, аннексию священ-
ного города Иерусалима, перенос столицы Израи-
ля в Иерусалим и решение любой страны признать 
Иерусалим столицей Израиля и перенести туда 
свои посольства. В своей резолюции 2334 (2016) 
Совет Безопасности призвал все государства про-
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водить различие, в рамках их соответствующих 
взаимоотношений, между территорией Государ-
ства Израиль и территориями, оккупируемыми 
с 1967 года. Крайне важно, чтобы Совет обеспе-
чил выполнение и соблюдение этих решений все-
ми странами. От этого зависит авторитет самого 
Совета. 

Мальдивские Острова вновь заявляют о сво-
ей решительной поддержке любой резолюции, в 
которой говорится о создании независимого и су-
веренного Государства Палестина в пределах гра-
ниц, существовавших до 1967 года, со столицей 
в Восточном Иерусалиме. Мы твердо убеждены, 
что это единственное жизнеспособное решение, 
которое позволит положить конец конфликту, с 
тем чтобы народы Палестины и Израиля могли 
жить бок о бок в условиях уважения достоинства 
и устойчивого и прочного мира. 

В марте этого года начался одиннадцатый год 
конфликта в Сирии. С начала конфликта были 
убиты сотни тысяч человек. Миллионы людей на-
ходятся на положении перемещенных лиц. Боль-
ницы и важнейшие объекты инфраструктуры 
лежат в руинах. Были разрушены целые города 
вместе с их культурным наследием. В настоящее 
время, по оценкам, в гуманитарной помощи остро 
нуждаются 14,6 миллиона человек. Мальдивские 
Острова настоятельно призывают международное 
сообщество безотлагательно предпринять усилия 
для того, чтобы эти люди, особенно женщины и 
дети, получили необходимую помощь и не погиб-
ли в лагерях беженцев. 

Мальдивские Острова подтверждают свою 
приверженность сотрудничеству с Советом и 
государствами-членами в поиске долгосрочных 
решений для укрепления стабильности во всем 
регионе и создания основ прочного мира на Ближ-
нем Востоке. Коллективными усилиями мы можем 
создать мир, который будет более безопасным для 
нас и для всех будущих поколений. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Бахрейна. 

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-
арабски): Прежде всего хочу поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за Ваши усилия на посту Пред-
седателя Совета Безопасности в этом месяце, ко-
торые заслуживают высокой оценки. Я благодарю 

Вас за проведение сегодняшних важных откры-
тых прений по вопросу о положении на Ближнем 
Востоке, включая палестинский вопрос. 

Я также благодарю Специального координатора 
по ближневосточному мирному процессу г-на Тура 
Веннесланна за его полезный брифинг. 

Происходящие в настоящее время региональ-
ные и международные события и их последствия 
для безопасности и стабильности в регионе пред-
ставляют собой общие проблемы, и это значит, что 
мы должны объединить наши усилия для решения 
этих проблем. Мы должны активизировать наши 
коллективные усилия по созданию основ мира, ста-
бильности и безопасности, борьбе с терроризмом 
и финансированием терроризма и укреплению со-
трудничества в области развития, с тем чтобы ре-
ализовать стремление народов к миру, развитию и 
процветанию, придерживаясь принципов терпимо-
сти, сосуществования и солидарности во имя бла-
гополучия народов региона. 

Королевство Бахрейн всегда сотрудничало с 
братскими и дружественными государствами с це-
лью укрепления основ мира и стабильности в ре-
гионе. Наш подход основан на укреплении ценно-
стей мира, диалога, сосуществования и взаимного 
уважения. Это принципы, на которых основыва-
ется видение Его Величества короля Хамада бен 
Исы Аль Халифы, а также политика и программы, 
реализуемые правительством во главе с наследным 
принцем и премьер-министром Его Королевским 
Высочеством принцем Сальманом бен Хамадом 
Аль Халифой. В этой связи Королевство Бахрейн 
подчеркивает важность наращивания усилий по 
обеспечению стабильности и безопасности в реги-
оне. Мы вновь заявляем о своей принципиальной 
позиции, согласно которой мы отвергаем любые 
формы насилия и терроризма, какими бы ни были 
их причины или мотивы. 

Что касается палестинского вопроса и текущих 
событий в Иерусалиме, то Королевство Бахрейн 
вновь осудило вторжения израильской полиции в 
мечеть Аль-Акса и их последствия, такие как акты 
насилия и нападения на десятки верующих. Мы 
вновь подчеркиваем, что важно избегать эскалации 
и уважать святыни всех религий, а также свободу 
вероисповедания. Необходимо также признать и 
уважать роль короля братского Иорданского Ха-
шимитского Королевства Его Величества короля 
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Абдаллы II бен аль-Хусейна в качестве хранителя 
святых мест и Иерусалимского исламского ваку-
фа, как это предусмотрено международным правом 
и историческим статус-кво, а также важную роль 
Комитета по Аль-Кудсу, возглавляемого королем 
братского Королевства Марокко Его Величеством 
Мухаммедом VI. 

Королевство Бахрейн призывает международ-
ное сообщество выполнить свои обязанности в 
отношении деэскалации и создать серьезные пер-
спективы для осуществления справедливого и все-
объемлющего мирного процесса на основе принци-
па сосуществования двух государств и Арабской 
мирной инициативы, а также подтверждает свою 
твердую позицию в поддержку прав братского па-
лестинского народа согласно соответствующим 
резолюциям, имеющим международно-правовую 
силу. 

Королевство Бахрейн приветствует недавние 
важные события в Йемене, в частности сделанное 
Специальным посланником по Йемену объявление 
о перемирии на два месяца, в течение которых бу-
дут прекращены все военные операции в Йемене, 
а также операции на границе с Королевством Са-
удовская Аравия. Королевство Бахрейн вновь за-
являет о своей полной поддержке Президентского 
совета в Йемене, с тем чтобы он мог продолжать 
свои усилия и выполнение задач по управлению 
государством, завершению переходного процесса и 
реализации стремления йеменского народа к безо-
пасности, стабильности и развитию. Мы выступаем 
за прекращение кризиса в Йемене путем достиже-
ния йеменскими сторонами всеобъемлющего поли-
тического урегулирования, с тем чтобы обеспечить 
мир, развитие и процветание на благо Йемена и его 
братского народа. 

В заключение Королевство Бахрейн подтверж-
дает нашу твердую позицию, основанную на добро-
соседских отношениях, взаимном уважении, пони-
мании, диалоге, сотрудничестве, мирном сосуще-
ствовании, терпимости и сближении между наро-
дами, с тем чтобы на Ближнем Востоке воцарились 
мир, безопасность и стабильность в интересах про-
цветания его народов, стран региона и всего мира. 

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Пакистана. 

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-английски): 
Пакистан приветствует проведение председатель-
ствующей делегацией Соединенного Королевства 
сегодняшних открытых прений по вопросу о поло-
жении на Ближнем Востоке, включая палестинский 
вопрос. 

Мы выражаем нашу глубокую озабоченность в 
связи с последними событиями на оккупированных 
палестинских территориях. За последние недели из-
раильские силы убили десятки и ранили сотни па-
лестинцев в оккупированном Иерусалиме в резуль-
тате штурмов и распыления слезоточивого газа при 
помощи беспилотников против ни в чем не повин-
ных верующих в священной мечети Аль-Акса. Эти 
нападения, которые происходят в священный месяц 
Рамадан, представляют собой вопиющие нарушения 
норм гуманитарного права и права прав человека. 

15 апреля Контактная группа Организации ис-
ламского сотрудничества в Нью-Йорке в своем заяв-
лении по ситуации осудила вторжения израильских 
оккупационных сил и экстремистски настроенных 
поселенцев в священную мечеть Аль-Акса и Харам-
аш-Шариф, которые сопровождались актами агрес-
сии в отношении верующих и нарушением непри-
косновенности мечети и прав на отправление в ней 
религиозных обрядов. Группа предупредила о тяже-
лых последствиях такого безрассудного обострения 
религиозной розни, которое чревато дальнейшей де-
стабилизацией этой нестабильной ситуации и может 
оказать серьезное воздействие на мир и безопасность 
в регионе и во всем мире. Она потребовала немедлен-
но вывести все оккупационные силы из мечети Аль-
Акса и Харам-аш-Шарифа, освободить всех задер-
жанных прихожан и положить конец любым подоб-
ным нарушениям. Она вновь заявила об абсолютном 
неприятии любых попыток изменить исторический 
и правовой статус-кво исламских и христианских 
святынь в Иерусалиме, включая мечеть Аль-Акса и 
Харам-аш-Шариф, и призвала международное сооб-
щество — в первую очередь Совет Безопасности — 
обеспечить защиту мирных палестинцев. 

Помимо этих действий обеспокоенность вызы-
вает также израильская агрессия против священ-
ной мечети Аль-Акса в мае прошлого года, которая 
обострила напряженность и стала причиной самой 
серьезной за последние несколько лет эскалации во-
енных действий между палестинцами и Израилем. 
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Пакистан считает, что, во-первых, ни подлежит 
сомнению, что действия Израиля на оккупирован-
ных палестинских территориях, включая захват зе-
мель и имущества в рамках расширения израильских 
поселений, насилие в отношении безоружных пале-
стинских детей, женщин и мужчин, блокаду Газы и 
осквернение священной мечети Аль-Акса, являются 
грубым нарушением резолюций Совета Безопасно-
сти и норм международного права, включая гумани-
тарное право. 

Во-вторых, с нравственной, правовой и поли-
тической точек зрения между Израилем, оккупиру-
ющей державой, и угнетенным и притесняемым па-
лестинским народом нельзя ставить знак равенства. 
Палестинская борьба за самоопределение и выполне-
ние резолюций Совета Безопасности носят законный 
характер, чего нельзя сказать об израильских репрес-
сиях против оккупированного палестинского народа. 

В-третьих, продолжение израильской оккупации 
не принесет мира на Святую Землю. Как показывает 
история, несмотря на то что Израиль лишил пале-
стинцев их собственности и прав, каждое последую-
щее поколение палестинцев будет упорно добиваться 
реализации своих основных прав и свобод, включая 
право на самоопределение. 

И наконец, урегулирование в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств, пред-
усматривающее создание суверенного, территори-
ально неразрывного и жизнеспособного палестинско-
го государства со столицей в Аль-Кудс-аш-Шарифе, 
живущего бок о бок с Израилем в пределах признан-
ных границ, существовавших до 1967 года, является 
единственным способом разрешить палестино-из-
раильский конфликт. Для достижения этой цели не-
обходимо немедленно возобновить мирный процесс. 

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Катара. 

Г-жа Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): Г-н 
Председатель, благодарю Вас за организацию этого 
важного заседания и, пользуясь этой возможностью, 
хочу поздравить Вас со вступлением на пост Пред-
седателя Совета. Хотела бы также поблагодарить 
Специального координатора по ближневосточному 
мирному процессу г-на Веннесланна за его сегод-
няшнее сообщение (см. S/PV9021) и за его неустан-
ные усилия. 

Нападения израильских оккупационных сил 
и экстремистски настроенных поселенцев на свя-
щенную мечеть Аль-Акса и акты агрессии против 
беззащитных прихожан и их аресты представляют 
собой вопиющее нарушение международного пра-
ва, международных стандартов в области прав че-
ловека и имеющих международную легитимность 
документов. Такие события идут в одном русле с 
предыдущими регулярными и систематическими 
актами агрессии против народа Палестины и свя-
тых мест мусульман. 

Государство Катар заявляет о своем решитель-
ном осуждении таких действий, которые глубоко 
ранят религиозные чувства миллионов мусульман, 
особенно в священный месяц Рамадан. Такие собы-
тия также являются результатом безнаказанности 
и неспособности международного сообщества при-
влечь Израиль к ответственности, когда речь идет 
о защите прав палестинского народа и выполнении 
международных документов и соответствующих 
резолюций Организации Объединенных Наций. 

Вновь подчеркиваем, что попытки изменить 
исторический и правовой статус святых мусульман-
ских и христианских мест в оккупированном Вос-
точном Иерусалиме, иудаизировать город и разде-
лить мечеть Аль-Акса во времени и пространстве, 
ограничив при этом возможность мусульман мо-
литься в ней, заслуживают осуждения и не имеют 
юридической силы, поскольку противоречат нор-
мам международного права и резолюциям Органи-
зации Объединенных Наций. Подтверждаем роль 
хранителя, которую играет братское Иорданское 
Хашимитское Королевство и король Абдалла II, 
защищая мусульманские и христианские святыни 
в Иерусалиме. Подтверждаем также важность под-
держки Иерусалима и его жителей и подчеркиваем 
роль Комитета по Аль-Кудсу, возглавляемого Его 
Величеством королем братского Королевства Ма-
рокко Мухаммедом VI. 

Международное сообщество, и в частности Совет 
Безопасности, должны выполнить свою обязанность 
по защите палестинского народа и его святых мест 
и положить конец таким вопиющим актам агрессии. 
Продолжающаяся эскалация и угроза миру, безопас-
ности и стабильности являются основными препят-
ствиями на пути к миру. Такой практике, включая 
оккупацию и поселенческую деятельность на ок-
купированных территориях, должен быть положен 
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конец, как и незаконной аннексии палестинских 
территорий и лишению палестинцев их природных 
ресурсов, а также их выселению, разрушению их 
домов и произвольному аресту целых семей, в том 
числе детей. 

Государство Катар неизменно поддержива-
ет братский народ Палестины в его стремлении в 
полной мере реализовать свои законные права. Мы 
продолжаем оказывать гуманитарную помощь пале-
стинскому народу, чтобы улучшить условия жизни в 
секторе Газа, по-прежнему подвергающегося неспра-
ведливой блокаде. Наши усилия в этом направлении 
включают оказание финансовой помощи и поставки 
топлива и строительных материалов, а также содей-
ствие в производстве электроэнергии. Мы выделили 
средства на строительство сотен единиц жилья, раз-
рушенных во время прошлогодней эскалации. 

Более того, отмечаем, что недавно Государство 
Катар подписало соглашение о предоставлении жиз-
ненно важных ресурсов Ближневосточному агент-
ству Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ на 
сумму 18 млн долл. США на период 2021–2022 годов. 
Вновь подчеркиваем важность роли Агентства, ко-
торому мы оказываем поддержку в его усилиях по 
предоставлению основных услуг. 

Вновь заявляем о своей твердой позиции в под-
держку урегулирования палестинского вопроса и 
достижения прочного мира на Ближнем Востоке. 
Для всеобъемлющего, справедливого и устойчивого 
урегулирования необходимо прекратить оккупацию 
арабских территорий и положить конец поселенче-
ской активности. Необходимо также решить про-
блему беженцев и дать палестинцам возможность 
реализовать свои неотъемлемые права, включая 
право на самоопределение и создание независимого 
государства со столицей в Восточном Иерусалиме в 
пределах границ по состоянию на 1967 год на основе 
принципа сосуществования двух государств. 

Успех всех усилий по урегулированию ситуации 
будет зависеть от соблюдения норм международного 
права, соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций, принципа «земля в обмен 
на мир» и Арабской мирной инициативы. Для этого 
и палестинцы, и израильтяне должны вернуться за 
стол переговоров. 

В заключение хочу сказать, что, несмотря на пе-
чальные события и эскалацию в последнее время, 
еще не исчерпаны все возможности добиться про-
гресса в урегулировании кризиса на Ближнем Вос-
токе. Государство Катар считает, что только диа-
лог, дипломатия, посредничество и другие мирные 
средства могут помочь урегулировать конфликты в 
соответствии с международным правом и Уставом 
Организации Объединенных Наций. Государство 
Катар будет и впредь выполнять свои обязатель-
ства и поддерживать все усилия, направленные на 
достижение этой цели. 

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Боливарианской 
Республики Венесуэла. 

Г-н Перес Айестаран (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): Мы глу-
боко признательны за организацию этих ежеквар-
тальных открытых прений по вопросу, которому 
наша страна придает особое значение, учитывая 
нашу исторически сложившуюся принципиаль-
ную позицию и твердую поддержку нашей страной 
благородного дела героического палестинского на-
рода. Мы также благодарим Специального коорди-
натора по ближневосточному мирному процессу за 
его сообщение. 

В последние недели ситуация на местах ухуд-
шается с каждым днем, что вызывает обеспокоен-
ность. Продолжается эскалация напряженности, 
характеризующаяся провокациями и гнусными 
актами насилия с чрезмерным, ненужным и неиз-
бирательным применением силы против палестин-
ского гражданского населения, включая женщин 
и детей. Также имеют место акты вандализма на 
территории святых мест в оккупированном Вос-
точном Иерусалиме, таких как мечеть Аль-Акса, 
причем они совершаются даже сейчас, в тот самый 
момент, который должен был бы стать поводом по-
размыслить о мире и для христиан, и для евреев, и 
для мусульман. 

Мы порицаем это новое нападение Израиля, 
который пользуется тем, что международное со-
общество сосредоточено на других конфликтных 
ситуациях в мире, чтобы активизировать свои же-
стокие агрессивные действия против Палестины. 
Мы также с осуждением относимся к тому, что в 
условиях болезненного и затяжного израильско-
палестинского конфликта у некоторых западных 
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стран, включая некоторых членов Совета Безопас-
ности, не хватает решимости не только поддержать 
Устав Организации Объединенных Наций и нормы 
международного права, но и привлечь Израиль к 
ответственности за его преступления и потребо-
вать от него прекратить продолжающуюся агрес-
сию против Палестины. 

Мы также сожалеем о том, что работа этого ор-
гана по-прежнему парализована из-за препятствий, 
которые чинит одна единственная страна — Со-
единенные Штаты Америки, правительство ко-
торой отказывается разрешить даже публикацию 
некоторых пресс-релизов, то есть препятствует 
минимальному возможному шагу, который Совет 
Безопасности может предпринять, чтобы осудить 
насилие и акты коллективного наказания в отноше-
нии героического палестинского народа и призвать 
к диалогу, деэскалации и сохранению статус-кво. 
Однако нас это не удивляет, поскольку те, кто ре-
шительно выставляет себя поборниками свободы, 
прав человека и якобы основанной на правилах 
системы, придерживаются именно таких двойных 
стандартов. Суровая реальность такова, что в их 
представлении, основанном на расизме и чувстве 
превосходства, степень человеческих страданий, 
как представляется, зависит от того, где географи-
чески происходит конфликт. 

Однако перед лицом этой реальности мы обя-
заны продолжать призывать Совет Безопасности 
играть конструктивную роль в мирном урегулиро-
вании израильско-палестинского конфликта в со-
ответствии с возложенными на него Уставом Ор-
ганизации Объединенных Наций полномочиями, 
в том числе путем содействия созданию условий, 
способствующих возобновлению необходимого по-
литического диалога и заслуживающих доверия, 
серьезных и прямых переговоров для достижения 
справедливого, всеобъемлющего и прочного мира 
на основе решения, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств, живущих бок о бок в 
условиях мира и безопасности. С этой целью мы 
вновь заявляем, что для этого органа будет крайне 
важно раз и навсегда положить конец давней систе-
ме международной безнаказанности, которая суще-
ствует с попустительства правительства одного из 
его постоянных членов и наличие которой в конеч-
ном итоге приводит к поощрению преступлений, 
ежедневно совершаемых Израилем. 

Мы также призываем оккупирующую державу 
не только выполнить свои обязательства по соот-
ветствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи 
и Совета Безопасности, положить конец системати-
ческим нарушениям норм международного права и 
своей политике колониальной оккупации и апарте-
ида и прекратить совершать преступления против 
человечности и военные преступления против па-
лестинского народа, но также, что особенно важно, 
отказаться от использования всех односторонних 
подходов и мер, включая незаконное расширение 
поселений и политику выселения и сноса домов. 

Однако, учитывая нынешнюю реальность и се-
рьезность ситуации на местах, поскольку Израиль 
продолжает свою агрессию в условиях полной без-
наказанности без привлечения виновных в этих чу-
довищных преступлениях к ответственности перед 
международным правосудием, мы подчеркиваем, 
что настало время без дальнейшего промедления 
принять меры, необходимые для обеспечения меж-
дународной защиты палестинского гражданского 
населения. 

В заключение Боливарианская Республика Ве-
несуэла подтверждает свою неизменную позицию в 
поддержку и защиту независимости и неотъемлемо-
го права палестинского народа на самоопределение 
и реализацию своих законных национальных чая-
ний. Мы вновь заявляем о своей приверженности 
содействиюсозданию свободного, независимого и 
суверенного палестинского государства в границах, 
существовавших до 1967 года, со столицей в Вос-
точном Иерусалиме и являющегося полноправным 
членом данной организации. В этой связи мы вновь 
заявляем о том, что урегулирование в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств, 
которое представляет собой наиболее справедли-
вое и устойчивое решение с широкой поддержкой 
со стороны международного сообщества, является 
единственным способом положить конец одному из 
самых болезненных конфликтов, с которым челове-
чество сталкивается уже более 70 лет. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Кувейта. 

Г-н аль-Мунайех (Кувейт) (говорит по-
арабски): Прежде всего позвольте мне поздравить 
Вас, г-н Председатель, и Постоянное представи-
тельство Соединенного Королевства при Органи-
зации Объединенных Наций с успешным председа-
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тельством в Совете Безопасности в апреле месяце. 
Мы желаем Вам всяческих успехов в проведении 
остальных запланированных на этот месяц заседа-
ний. Мы также хотели бы искренне поблагодарить 
Специального координатора по ближневосточному 
мирному процессу г-на Тура Веннесланна за его 
полезное сообщение. Мы вновь заявляем о своей 
поддержке его самого и всех усилий по достиже-
нию деэскалации и восстановлению стабильности 
в регионе. 

Международное сообщество с глубокой оза-
боченностью следит за серьезной эскалацией си-
туации на палестинских территориях, вызванной 
преступлениями Израиля, оккупирующей держа-
вы, против палестинского народа и его агрессией 
в отношении палестинцев. К сожалению, несколько 
дней назад все мы наблюдали за вторжением изра-
ильских оккупационных сил в мечеть Аль-Акса и 
их агрессией против верующих. За последние не-
сколько дней в священный месяц Рамадан произо-
шло опасное обострение таких боевых действий, в 
результате чего сотни верующих, включая женщин 
и детей, получили ранения или были задержаны, 
кроме того, был нанесен серьезный ущерб Харам-
аш-Шарифу. Государство Кувейт еще раз решитель-
но осуждает вторжение в мечеть Аль-Акса израиль-
ских оккупационных сил, которые напали на моля-
щихся и всех безоружных гражданских лиц. 

Такие враждебные действия представляют со-
бой провокацию против чувств мусульман и под-
рывают свободу отправления культа в мечети Аль-
Акса. Они представляют собой серьезную эскала-
цию и вопиющее нарушение всех соответствующих 
международных конвенций и резолюций, ведут к 
экстремизму и насилию и подрывают стабильность 
в регионе. Эта агрессия и преступления израиль-
ских оккупационных сил являются частью пре-
ступлений и нарушений, совершаемых Израилем, 
оккупирующей державой, вопреки резолюциям Со-
вета Безопасности, включая резолюции 476 (1980), 
478 (1980) и 2334 (2016), которые подтверждают 
неприкосновенность Иерусалима и направлены на 
предотвращение любых изменений в демографии 
или статус-кво Аль-Кудс-аш-Шарифа. Оккупиру-
ющая держава должна уважать исторический и 
правовой статус Харам-аш-Шарифа. Мы призываем 
международное сообщество, особенно Совет Безо-
пасности, выполнить свои обязанности и в полной 
мере привлечь израильские оккупационные силы к 

ответственности за последствия подобных престу-
плений и незаконных и провокационных действий 
в Иерусалиме и Харам-аш-Шарифе, а также за на-
рушения в отношении безоружного палестинско-
го народа, его земли и святых мест. Для всех нас 
крайне важно объединить международные усилия 
для того, чтобы вернуться к деэскалации на всеобъ-
емлющей основе и сосредоточить внимание на пер-
спективах мира на Ближнем Востоке. 

Такая политика и действия Израиля еще раз 
подтверждают, что Израиль стремится лишь к про-
должению оккупации и не ищет всеобъемлющего 
и справедливого мира. К сожалению, как подчер-
кивается в докладах Организации Объединенных 
Наций, продолжающиеся нарушения со стороны 
Израиля и активизация поселенческой деятельно-
сти на Западном берегу, включая Восточный Иеру-
салим, привели к перемещению многих палестин-
ских семей после того, как они лишились своей соб-
ственности. Все это происходит без привлечения к 
ответственности и безнаказанно. Несомненно, без-
наказанность и отсутствие подотчетности где бы 
то ни было и когда бы то ни было приведет к со-
вершению новых преступлений. В настоящее время 
это происходит на оккупированных палестинских 
территориях, где люди ежедневно страдают от пре-
ступлений. Мы призываем международное сообще-
ство привлечь виновных в этих преступлениях к 
ответственности и заставить Израиль выполнить 
все свои юридические обязательства. 

В заключение Государство Кувейт вновь заяв-
ляет о важности отстаивания арабской, исламской 
и международной позиции, в рамках которой под-
черкивается, что мир является стратегическим ва-
риантом и что прочное, всеобъемлющее и справед-
ливое решение должно быть основано на принципе 
сосуществования двух государств в соответствии 
с согласованными параметрами — а именно, соот-
ветствующими резолюциями Совета Безопасности 
и Арабской мирной инициативой, — что позволит 
восстановить все законные политические права 
палестинского народа и создать независимое го-
сударство на его земле со столицей в Восточном 
Иерусалиме. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Республики 
Корея. 
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Г-н Пэ (Республика  Корея)  (говорит по-
английски): Прежде всего наша делегация хотела 
бы поблагодарить Специального координатора по 
ближневосточному мирному процессу г-на Тура 
Веннесланна за его сообщение и вновь заявить о 
полной поддержке правительством моей страны его 
усилий и самоотверженной работы. 

Прошел почти год после майского конфликта 
между Израилем и Палестиной, который привел к 
сотням жертв среди гражданского населения. Се-
годня правительство Республики Корея вновь глу-
боко обеспокоено, поскольку в этом году мы ста-
ли свидетелями многочисленных актов насилия в 
Израиле и Палестине, особенно на Храмовой горе, 
известной также как Харам аш-Шариф. Поддержи-
ваем недавнее обращение Генерального секретаря 
и также призываем все стороны воздерживаться от 
действий и подстрекательств, которые ведут к эска-
лации напряженности, особенно в этот период, ког-
да легко оскорбить чувства. Наше правительство 
вновь заявляет о своей позиции о необходимости 
соблюдения статус-кво святых мест в Иерусалиме 
и поддерживает активное участие международного 
сообщества и соседних стран в целях недопущения 
дальнейшего ухудшения ситуации. 

Наша делегация самым решительным образом 
осуждает все террористические акты и подчерки-
вает, что терроризмом ничего нельзя добиться. 
Любое насилие в отношении гражданского населе-
ния, как со стороны террористов, так и со стороны 
властей, не может быть оправдано. Этому необхо-
димо незамедлительно положить конец. А вино-
вные в таких деяниях должны быть привлечены к 
ответственности. 

Несмотря на эту мрачную картину, наша деле-
гация приветствует меры по укреплению доверия 
между Израилем и Палестиной, включая выдачу 
удостоверений личности палестинцам для воссое-
динения с семьей. Мы настоятельно призываем про-
должать и расширять такие меры по укреплению 
доверия. Кроме того, мы принимаем к сведению 
второй тур муниципальных выборов в Палестине. 

Наша делегация считает, что примирение, 
единство и консенсус в отношениях между пале-
стинцами имеют критически важное значение для 
создания мирного, независимого, суверенного и 
демократического государства. Мы по-прежнему 
обеспокоены возможностью дальнейшего ухудше-

ния гуманитарной ситуации на Западном берегу и 
в секторе Газа в связи с ростом цен на продоволь-
ствие и энергоносители. Республика Корея реши-
тельно поддерживает текущие усилия международ-
ного сообщества по удовлетворению гуманитарных 
потребностей палестинского народа и его потреб-
ностей в области развития и подтверждает свою не-
изменную поддержку и вклад как на двусторонней, 
так и на многосторонней основе. 

Республика Корея вновь заявляет о своей под-
держке решения, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств, согласно соответству-
ющим резолюциям Совета Безопасности, нормам 
международного права и двусторонним соглашени-
ям. Мы настоятельно призываем все стороны к воз-
обновлению мирных переговоров и вновь заявляем 
о своей поддержке посреднических усилий «чет-
верки» и международного сообщества. 

Пользуясь этой возможностью, наша делега-
ция хотела бы затронуть позитивные изменения, 
произошедшие в Йемене. Наше правительство 
приветствует соглашение о перемирии и создание 
Руководящего совета при президенте Йемена. Мы 
вновь заявляем о своей поддержке Специального 
посланника Ханса Грундберга в деле мирного уре-
гулирования йеменского кризиса. В этом году наше 
правительство предоставит Йемену гуманитарную 
помощь в размере 20 млн долл. США. 

Республика Корея, решительно поддерживая 
дипломатические усилия международного сообще-
ства, в том числе Совета Безопасности, направлен-
ные на установление прочного мира в регионе, под-
тверждает свою готовность и впредь играть кон-
структивную роль в этом отношении. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Индонезии. 

Г-н Коба (Индонезия) (говорит по-английски): 
Индонезия встревожена ситуацией на оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Восточ-
ный Иерусалим, которая продолжает ухудшаться. 
Мы решительно осуждаем чрезмерное насилие, 
совершаемое израильскими силами безопасности, 
особенно в этот священный месяц Рамадан. Мы 
призываем Израиль к соблюдению норм междуна-
родного права и сохранению статус-кво в отноше-
нии святых мест. Мы напоминаем о призыве Папы 
Франциска и Председателя Комитета по Аль-Кудсу, 
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в котором говорится о важной роли Аль-Кудса/Ие-
русалима как города толерантности и взаимоува-
жения и необходимости сохранить его будущее как 
города мирного сосуществования. 

Крайне обеспокоены продолжающимися на-
рушениями прав человека со стороны оккупиру-
ющей державы, включая незаконное расширение 
поселений, угнетение, применение насилия и на-
сильственное перемещение. Несмотря на неодно-
кратные призывы международного сообщества, 
акты агрессии со стороны Израиля не прекраща-
ются в нарушение национального законодатель-
ства и многочисленных соответствующих резолю-
ций Организации Объединенных Наций, включая 
резолюцию 2334 (2016). Эти действия усугубили 
коренные причины насилия в регионе. 

В этой связи позвольте мне подчеркнуть три 
момента. 

Во-первых, крайне важно добиться немедлен-
ной разрядки напряженности и не допустить ухуд-
шения ситуации. Мы призываем все стороны про-
являть сдержанность и не допускать дальнейшей 
эскалации. Специальный координатор должен 
принять срочные меры для деэскалации ситуации 
и обеспечения защиты палестинского граждан-
ского населения. Мы также призываем междуна-
родное сообщество оказать давление на Израиль, 
чтобы он прекратил применение чрезмерной силы 
против палестинского гражданского населения. 

Во-вторых, мы должны положить конец не-
законной оккупации и незаконным действиям 
Израиля. Незаконная оккупация и территориаль-
ная экспансия государства — члена Организа-
ции Объединенных Наций является нарушением 
международного права, будь то на Ближнем Вос-
токе или в другой части мира. Поэтому реакция 
международного сообщества должна быть после-
довательной. Более того, применение насилия, за-
хват и снос палестинской собственности, а также 
нарушения прав человека по этническому при-
знаку, которые многие называют равносильными 
апартеиду в отношении палестинского народа, 
должны быть прекращены. Эти незаконные дей-
ствия представляют собой серьезную проблему 
для реализации решения о сосуществовании двух 
государств на основе резолюций Организации 
Объединенных Наций и согласованных на между-
народном уровне параметров. Важно послать чет-

кий сигнал о том, что такие действия не останутся 
без внимания и что виновные будут привлечены к 
ответственности. 

В-третьих, Совет Безопасности не должен упу-
скать из виду бедственное положение палестинско-
го народа. Нынешняя ситуация и кризисы в дру-
гих странах не должны помешать Совету принять 
решительные меры для прекращения израильской 
оккупации, которая продолжается уже более пяти 
десятилетий. Мы должны проявить такую же ре-
шимость и убежденность в решении палестинско-
го вопроса, как и в решении вопроса в отношении 
Украины. Мы согласны с Генеральным секретарем 
в том, что не должно быть двойных стандартов, 
когда речь идет о мире и прекращении человече-
ских страданий. В условиях, когда насилие про-
должается уже так долго, необходимо добиваться 
справедливого, всеобъемлющего и долгосрочного 
урегулирования вопроса о Палестине. Совет Без-
опасности должен взять на себя эффективную роль 
по активизации мирного процесса, чтобы положить 
конец израильской оккупации и реализовать реше-
ние, предусматривающее сосуществование двух 
государств на основе согласованных на междуна-
родном уровне параметров. 

Наконец, я хотел бы еще раз подчеркнуть, что 
Индонезия сохраняет решительную солидарность с 
народом и Государством Палестина. В этой связи 
ранее сегодня Индонезия инициировала проведе-
ние Исполнительным комитетом ОИК внеочеред-
ного заседания открытого состава в штаб-квартире 
ОИК в Джидде, Саудовская Аравия, для обсужде-
ния продолжающейся агрессии Израиля в отноше-
нии мечети Аль-Акса. Мы готовы мобилизовать ре-
сурсы в поддержку палестинского народа и усилий 
по достижению прочного мира в Палестине. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово заместителю Председателя 
Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа. 

Г-н Гертце (говорит по-английски): От имени 
Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа я хотел бы воздать должное 
Соединенному Королевству за его умелое руко-
водство работой Совета Безопасности в текущем 
месяце. Мы также благодарим Специального коор-
динатора по ближневосточному мирному процессу 
г-на Тура Веннесланна за его сообщение. 
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Сегодня, когда мы собрались в Совете для про-
ведения этих ежеквартальных прений по вопросу о 
Палестине, ситуация на оккупированной палестин-
ской территории ухудшается, причем особенно 
сильно в оккупированном Восточном Иерусалиме, 
где напряженность опасно обострилась. 

Основная проблема хорошо известна. Про-
должающаяся оккупация Израилем палестинской 
территории, постоянные нарушения с его сторо-
ны прав человека и применение чрезмерной силы 
против палестинского гражданского населения 
подпитывают отчаяние среди населения, которое 
и без того уже пребывает в отчаянии в результате 
55 лет военной оккупации. Несмотря на недавнее 
упрощение режима доступа и торговли, длящаяся 
15 лет сухопутная, воздушная и морская блокада 
Газы продолжает усугублять и без того колоссаль-
ные страдания более чем 2 миллионов палестинцев 
в секторе Газа, что оказывает влияние на все аспек-
ты жизни, и является основополагающей причиной 
тяжелого гуманитарного кризиса, от которого стра-
дает население. 

В священные дни 15 и 17 апреля, на которые 
одновременно пришлись религиозные праздники 
мусульман, иудеев и христиан, мир стал свидете-
лем ужасающих событий в мечети Аль-Акса, ког-
да израильские полицейские насильно вывели из 
нее верующих, применив чрезмерную силу против 
палестинцев, в результате чего более 150 человек, 
в том числе женщины и дети, получили ранения, а 
мечети был нанесен ущерб. Комитет разделяет глу-
бокую обеспокоенность Генерального секретаря по 
поводу ситуации в Иерусалиме. Комитет обраща-
ется также к политическим, религиозным и обще-
ственным лидерам с призывом помочь восстано-
вить спокойствие. 

Комитет призывает Израиль поддерживать и 
соблюдать исторический статус-кво святых мест и 
свои обязательства по международному гуманитар-
ному праву, в частности по четвертой Женевской 
конвенции. Комитет напоминает, что Израиль яв-
ляется оккупирующей державой в Восточном Ие-
русалиме и на остальной палестинской территории, 
которую он оккупирует с 1967 года, не имея ника-
ких прав на суверенитет на ней, и что все меры по 
изменению демографического состава, характера и 
статуса этой территории, включая Восточный Ие-
русалим, являются незаконными и не имеющими 

юридической силы. В связи с этим Комитет напо-
минает о соответствующих резолюциях Совета 
Безопасности, включая резолюции 476 (1980), 478 
(1980) и 2334 (2016), и призывает к их соблюдению 
и выполнению в полном объеме. 

Комитет вновь просит сохранять спокойствие 
и проявлять сдержанность и призывает израиль-
ские и палестинские власти, а также вооруженные 
группы избегать насилия, добиваться деэскалации 
и не допускать обострения и без того напряженной 
обстановки, которая сохраняется в последние не-
сколько недель. 

Действительно, 19 апреля и 22 марта 
(см. S/PV.9000) Специальный координатор Органи-
зации Объединенных Наций выразил обеспокоен-
ность в связи со сложившейся обстановкой и сооб-
щил, что в период с 10 декабря 2021 года по 18 мар-
та 2022 года были убиты в общей сложности 24 па-
лестинца, в том числе четверо детей, и еще 2966 па-
лестинцев получили ранения. Комитет обеспокоен 
также убийствами израильских гражданских лиц. 

Решительно осуждаем любые насильственные 
действия против гражданских лиц, включая регу-
лярные нападения поселенцев на палестинцев на 
оккупированных палестинских территориях, кото-
рые совершаются при молчаливом согласии и даже 
поддержке израильских сил безопасности. В своем 
докладе (A/HRC/49/85), представленном в ходе со-
стоявшейся 28 февраля — 1 апреля сорок девятой 
сессии Совета по правам человека, Управление 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека отметило в общей слож-
ности 502 таких инцидента. Комитет призывает к 
защите гражданского населения, согласно соответ-
ствующим резолюциям Совета о защите граждан-
ских лиц в вооруженном конфликте, и особенно к 
защите палестинского гражданского населения в 
соответствии с международным гуманитарным 
правом. 

Комитет вновь заявляет, что израильская ок-
купация является основной причиной нарушений 
прав человека и конфликта на оккупированных па-
лестинских территориях. В соответствии со своим 
мандатом по повышению осведомленности о таких 
вопросах, 27 апреля Комитет проведет обсуждение 
с организациями гражданского общества о влия-
нии израильской оккупации и поселений на права 
палестинцев. 
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Как неоднократно заявляло подавляющее боль-
шинство членов международного сообщества и 
Совет Безопасности, согласно международному 
праву, израильские поселения на оккупированных 
палестинских территориях, включая Восточный 
Иерусалим, являются незаконными. Расширение 
незаконных израильских поселений, особенно в 
Восточном Иерусалиме и вокруг него, угрожает 
целостности будущего палестинского государства 
со столицей в Восточном Иерусалиме и является 
источником других бесчисленных нарушений прав 
человека палестинского народа. 

В связи с этим палестинский народ продол-
жает также сталкиваться с насильственным пере-
мещением, выселением и уничтожением своего 
имущества и строений. На мероприятии Комитета 
в рамках шестьдесят шестой сессии Комиссии по 
положению женщин говорилось о негативных по-
следствиях этих нарушений, особенно для пале-
стинских женщин. 

Выступавшие рассказали о тяжелом положении 
палестинских женщин в кварталах Шейх-Джарра и 
Сильван Восточного Иерусалима, где палестинские 
семьи сталкиваются также с непрекращающимся 
насилием со стороны поселенцев. Такие посяга-
тельства и акты насилия приводят к распаду семей 
и усиливают напряженность на местах. Они проти-
воречат резолюции 2334 (2016), в пункте 6 которой 
содержится призыв «незамедлительно предпринять 
шаги для предотвращения всех актов насилия в от-
ношении гражданских лиц, включая акты террора, 
а также всех актов провокаций и разрушения». 

Комитет подчеркивает решающую роль и от-
ветственность международного сообщества, и в 
частности Совета Безопасности, применительно к 
урегулированию этого конфликта. В связи с этим 
Комитет продолжает взаимодействовать с государ-
ствами-членами с целью заручиться поддержкой 
для возобновления мирных переговоров. Кроме 
того, на состоявшейся 22 марта в Исламабаде, Па-
кистан, 48-й сессии Совета министров иностран-
ных дел Организации исламского сотрудничества 
(ОИС) выступил председатель Комитета, посол Се-
негала Шейх Нианг. Он призвал ОИС содействовать 
активизации усилий международного сообщества в 
поддержку справедливого и мирного решения во-
проса о Палестине. 

В условиях новых глобальных кризисов и кон-
фликтов Организация Объединенных Наций и 
международное сообщество не должны забывать 
о тяжелой ситуации на оккупированных палестин-
ских территориях, где в результате реализуемой 
Израилем, оккупирующей державой, политики и 
используемых им методов осуществляется факти-
ческая аннексия, сопровождающаяся проведением 
различия и дискриминацией в правах и правовых 
системах, применяемых к находящемуся под его 
контролем населению. 

30 марта представители Бюро Комитета встре-
тились с Председателем Генеральной Ассамблеи и 
изучили альтернативные способы оживления ближ-
невосточного мирного процесса и международных 
усилий по устранению этой несправедливости, 
причем в мае исполнится 74 года со дня постигшей 
палестинский народ Ан-Накбы. По итогам этого за-
седания Бюро опубликовало заявление, в котором 
напомнило международному сообществу, что про 
вопрос о Палестине забывать нельзя, а также при-
звало оказать помощь Палестине в выполнении це-
лей Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года. 

В заключение Комитет подтверждает свое обя-
зательство вести работу в целях прекращения из-
раильской оккупации и осуществления прав па-
лестинского народа, в том числе на самоопределе-
ние и независимость, согласно международному 
праву, а также всем соответствующим резолюци-
ям Организации Объединенных Наций и прошлым 
соглашениям. 

Нам уже давно пора решить вопрос о Палестине. 
В основе этого вопроса лежит наше невыполненное 
обещание палестинскому народу. Это невыполнен-
ное обещание остается постоянным источником не-
справедливости, подпитывая нестабильность и на-
силие и подвергая опасности человеческие жизни. 
В то время, когда мир сотрясают новые конфлик-
ты, нельзя игнорировать эту открытую рану. Мир и 
стабильность на Ближнем Востоке зависят от того, 
примем ли все мы, члены международного сообще-
ства, решительные меры в поддержку справедливо-
го и мирного решения вопроса о Палестине. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Омана. 
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Г-н аль-Хассан (Оман) (говорит по-арабски): 
Прежде всего хочу поздравить Вас, г-н Председа-
тель, и Вашу дружественную страну, Соединенное 
Королевство, с вступлением на пост Председателя 
Совета Безопасности в этом месяце. Благодарим 
Вас за созыв этого заседания на фоне критической 
обстановки, сложившейся на оккупированных па-
лестинских территориях. 

Наша делегация в своем выступлении уделит 
основное внимание ситуации на оккупированных 
палестинских территориях. Прежде всего хотим 
особо отметить выступление Специального ко-
ординатора Организации Объединенных Наций 
по ближневосточному мирному процессу. При-
ветствуем также заявление, с которым только что 
выступил заместитель Председателя Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа. Наша страна надеется, что различные сто-
роны будут конструктивно взаимодействовать со 
Специальным координатором при выполнении им 
своего мандата и поддерживать сотрудничество, 
необходимое для восстановления спокойствия, без-
опасности и стабильности на всех оккупированных 
палестинских территориях, особенно в Аль-Кудс-
аш-Шарифе. Надеемся, что международное сообще-
ство сыграет более эффективную роль в прекраще-
нии израильской оккупации оккупированных пале-
стинских территорий в соответствии с обладающи-
ми международной легитимностью резолюциями, в 
частности резолюциями 242 (1967) и 338 (1973). 

В различных докладах, включая доклады меж-
дународных организаций, подчеркивается, что си-
туация на оккупированных палестинских террито-
риях не внушает оптимизма и чревата дальнейшей 
эскалацией. Это обусловлено неоправданными и 
непрекращающимися актами агрессии, соверша-
емыми Израилем против палестинского народа, 
и нарушениями международного права, резолю-
ций Совета Безопасности и других соответству-
ющих резолюций Организации Объединенных 
Наций. Наша страна, Султанат Оман, осуждает 
незаконные провокационные действия Израиля и 
вторжение израильских оккупационных сил на тер-
риторию мечети Аль-Акса/Харам-аш-Шарифа. Мы 
также осуждаем и порицаем агрессию против без-
оружных верующих, которая является вопиющим 
нарушением международного права и посягатель-
ством на гуманитарные ценности и права человека. 

Наша страна выражает соболезнования семьям 
погибших и пострадавших и призывает междуна-
родное сообщество вновь взять на себя ответствен-
ность за обеспечение правосудия, соблюдение 
правовых норм, прекращение оккупации и дости-
жение мира путем восстановления законных прав 
палестинского народа, включая его право на созда-
ние независимого государства на всех территориях, 
оккупированных с 4 июня 1967 года, со столицей в 
Восточном Иерусалиме. 

Ситуация на оккупированных палестинских тер-
риториях является весьма серьезной и вызывает обе-
спокоенность. Неспособность Совета Безопасности 
принять практические и ощутимые меры для защи-
ты палестинского народа подталкивает израильские 
оккупационные власти к совершению новых актов 
агрессии и нарушений. Мы надеемся, что Совет вы-
полнит свои обязательства и осуществит резолюции, 
обладающие международной легитимностью. 

В заключение я хотел бы отметить, что настало 
время положить конец оккупации и добиться уста-
новления мира. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Кубы. 

Г-н Ромеро Пуэнтес (Куба)  (говорит по-
испански): Мы поддерживаем заявление, сделанное 
представителем Намибии в его качестве заместите-
ля Председателя Комитета по осуществлению не-
отъемлемых прав палестинского народа. 

День за днем мы получаем возмутительные 
новости, которые свидетельствуют об активиза-
ции израильской политики по аннексии оккупи-
рованных палестинских территорий и о продол-
жающемся расширении незаконной поселенческой 
деятельности. 

Продолжается строительство и расширение 
поселений на оккупированной палестинской тер-
ритории, снос строений в карательных целях, на-
сильственное перемещение сотен мирных жителей, 
блокада сектора Газа и реализация планов по аннек-
сии палестинских территорий в долине реки Иордан 
и в других частях Западного берега и Восточного 
Иерусалима. 

Мы осуждаем нападение израильских сил на 
мечеть Аль-Акса во время молитвы, на которую со-
брались сотни верующих. Вызывает сожаление, что 
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Совет Безопасности по-прежнему не в состоянии 
принять меры для того, чтобы положить конец из-
раильской военной агрессии и оккупации палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим, в 
соответствии со своей резолюцией 2334 (2016). 

Соединенные Штаты продолжают препятство-
вать справедливому, прочному и всеобъемлюще-
му урегулированию израильско-палестинского 
конфликта, игнорируя исторические требования 
Организации Объединенных Наций, Движения 
неприсоединившихся стран, Лиги арабских госу-
дарств, Организации исламского сотрудничества 
и других международных субъектов. Соединен-
ные Штаты неоднократно препятствовали усили-
ям Совета Безопасности, тем самым обеспечивая 
безнаказанность Израиля и мешая этому органу 
выполнять возложенную на него в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций обя-
занность по поддержанию международного мира и 
безопасности. 

Более того, предложенная ими так называемая 
«сделка века», которая не предусматривает реали-
зации способа урегулирования на основе принципа 
существования двух государств, самым ставит под 
угрозу будущее Государства Палестина в границах, 
существовавших до 1967 года, и со столицей в Вос-
точном Иерусалиме. 

Одностороннее решение правительства Со-
единенных Штатов признать Иерусалим в качестве 
столицы Израиля, разместить в этом городе свое 
дипломатическое представительство при полном 
пренебрежении к его историческому статусу и при-
знать суверенитет Израиля над сирийскими Голан-
скими высотами представляют собой серьезные 
нарушения Устава Организации Объединенных 
Наций, международного права и соответствующих 
резолюций Совета Безопасности. 

Нынешнее правительство Соединенных Шта-
тов не отменило эти решения, что еще больше 
снижает вероятность достижения урегулирования 
путем переговоров. Агрессивные, односторонние и 
неоправданные действия Соединенных Штатов на 
Ближнем Востоке по-прежнему наносят серьезный 

ущерб законным интересам арабских стран и ведут 
к опасной эскалации в регионе. 

Мы повторяем наш призыв безотлагательно и 
безоговорочно прекратить применение произволь-
ных и незаконных односторонних принудительных 
мер, введенных против суверенных государств. 

Куба неизменно придерживается позиции в за-
щиту справедливого дела палестинского народа, 
основанной на солидарности с ним. Мы вновь за-
являем о нашей безоговорочной поддержке спра-
ведливого, прочного и всеобъемлющего урегули-
рования израильско-палестинского конфликта. Па-
лестинский народ должен осуществить свое право 
на самоопределение и жизнь в независимом и су-
веренном государстве в границах, существовавших 
до 1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме, 
что позволило бы гарантировать право беженцев на 
возвращение. 

Мы выступаем за полноправное членство Го-
сударства Палестина в Организации Объединен-
ных Наций и поддерживаем призыв ее президента 
к проведению международной мирной конферен-
ции. Кроме того, мы вновь призываем к полному 
и безоговорочному выводу израильских сил с си-
рийских Голан и со всех оккупированных арабских 
территорий. 

Мы выступаем с призывом к прекращению 
внешнего вмешательства в дела Сирии и полно-
му уважению ее суверенитета и территориальной 
целостности, при этом поддерживая стремление к 
урегулированию ситуации, в которой не по своей 
воле оказался этот братский народ, мирными сред-
ствами и путем переговоров. 

Мы вновь заявляем о том, что поддерживаем 
Совместный всеобъемлющий план действий, под-
писанный с Ираном, и неотъемлемое право госу-
дарств на использование ядерной энергии в мирных 
целях. 

Куба всегда будет отстаивать многосторон-
ность, мир, Устав Организации Объединенных На-
ций и международное право. 

Заседание закрывается в 17 ч 10 мин. 
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